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ZMLUVA o POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU

ČÍSLO ZMLUVY: z SKCZ304011C894

TÁTO ZMLUVA je uzatvorené medzi:

1. ZMLUVNÉ STRANY

1.1. Poskytovatel'

názov: Ministerstvo pódohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky

sídlo: Dobrovičova 12, 812 66 Bratislava, Slovenská republika

IČO: 00156621

DIČ: 2021291382

konajúci: Gabriela Matečná, ministerka pódohospodárstva a rozvoja vidieka SR

poštová adresa: Račianska 153IA, P.0.Box 1, 831 03 Bratislava 33, Slovenská republika

(ďalej len „Poskytovatel'“)

1.2. Hlavný prijímatel' (Vedúci partner)

názov: Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava

sídlo: 17. listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava-Poruba, Česká republika

zapísaný v:

konajúci: prof. RNDr. Václav Snášel, CSc., rektor

IČO: 61989100

DIČ: C261989100

banka: česká národní banka

IBAN:

SWIFT: CNBACZPP

poštová adresa1: -

(ďalej len „Hlavný prijimatel“)

(Poskytovatel aHlavný prijímatel spoločne ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo aj ako

„Zmluvná strana")

1.3. Poskytovatel a Hlavný prijímatel uzatvárajú v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb.
Obchodného zákonnika v znení neskoršich predpisov, v zmysle § 25 ods. 1 v spojeni s § 32 ods.

6 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných
fondov a o zmene a doplneni niektorých zákonov (ďalej aj ako „Zákon o EŠIF“) a v zmysle § 20

 

1 Vyplni sa v pripade, ak je poštová adresa (korešpondenčná adresa) Zmluvnej strany odlišná od adresy jej sídla.



 

 

ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplneni

niektorých zákonov medzi sebou Zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného príspevku

vrátane jej všetkých priloh (dalej aj ako „Zmluva“). Hlavný prijimatel podl'a tejto Zmluvy je

prijimatelom podl'a § 3 ods. 2 pism. b) zákona o EŠIF. Dalej sa vztahy medzi Poskytovatel'om

aHlavným prijimatel’om riadia Zákonom oEŠlF aplatnými všeobecne závaznými právnymi

predpismi Slovenskej republiky, Českej republiky a právnymi aktmi Európskej únie.

1.4. Hlavný prijímatel'je svojim póvodom subjektom práva Českej republiky.

2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava zmluvných podmienok, práv & :-:. "nosti medzi

Poskytovatel'om a Hlavným prijimatel'om pri poskytnutí nenávratného finančner.: :*szevku (dalej

aj ako „NFP“) zo strany Poskytovatela Hlavnému prijimatelovi na realizáciu aktiv: :: —:-:-<u. ktorý

je predmetom Schválenej žiadosti o NFP v zmysle§ 19 ods. 8 Zákona o ESIF:

 

Názov projektu: Zkvalitnění technického vzdělávání formou prakticke

přípravy vycházející z reálných potřeb trhu práce

Skrátený názov projektu: Technik pro praxi 9

Kéd žiadosti v ITMS2014+: NFP304010C894

Kód projektu v ITM82014+z 304011C894 _

Použitý systém financovania: Refundácia 4 '

(d'alej len ,,Projekt“)

Hlavný cezhraničný partner:

názov: Žilinská univerzita v Žiline I

sidlo: Univerzitná 8215/1, 010 26 Žilina, Slovenská republika

zapisaný v: - pc

konajúci: Dr.h.c. prof. Ing. Tatiana Čorejová, PhD., rektorka ' po.

ičo: 00397563 _, 31%

DIC: 2020677824 . s koj

banka: Státna pokladnica ' .! rám

IBAN: SK21_ ateboi
SWIFT: SPSRSKBA 3 Cl. 70

(d‘alej len „Hlavný cezhraničný partner“) _

_ _ WDAVKy

2.2. Účelom tejto Zmluvy je spolufinancovanie schvéleného Projektu Hlavného prijímatel'a, a to . DOS/rytoj,é

poskytnutim NFP z prostriedkov pre: . , Ce/koI,

Program: Interreg V-A Slovenská republika - Ceská republika2 Dr/ijv

Spolufinancovaný fondom: Európsky fond regionálneho rozvoja _ CentOV)

Prioritná os: 1 Využívanie inovačného potenciálu w (ŠŠŠ/lžou

_ Cent)/) 2 E

2 Interreg V-A SK-CZ bol schválený vykonávacím rozhodnutím Európskej komisie č. C(2015)4080 zo dňa 11.06.2015. (SŘ/g,; ZCU;
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2.3.

2.4.

2.5.

Investičná priorita: 1. Príprava a vykonávanie spoločných vzdelávacích, odborných

vzdelávacích a školiacich programov (10b)

Špecifický ciel: 1.1 Zvýšenie relevantnosti obsahu vzdelávania pre potreby trhu

práce s ciel’om zlepšenia uplatnitel'nosti na trhu práce

Kód výzvy: INTERREG V-A SK-CZ/2016l01

Žiadost' o NFP bola posúdená Spoločným monitorovacím výborom programu Interreg V-A SK-CZ

dňa 01. 06. 2017, rozhodnutie oschválení Žiadosti o NFP bolo Poskytovatel'om vydané dňa

31. 10. 2017.

Poskytovatel sa zavazuje, že na základe tejto Zmluvy poskytne NFP Hlavnému prijímatel'ovi, a to

v súlade so schválenou Žiadost'ou o NFP, resp. rozhodnutím o schválení NFP, s ustanoveniami

tejto Zmluvy, so všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva odkazuje a s platnými a účinnými

všeobecne záváznýmiprávnymi predpismi Slovenskej republiky, Českej republiky aprávnymi

aktmi Európskej únie (d'alej aj ako „právne predpisy SR, ČR a EU“).

Hlavný prijímatel sa zavázuje prijat' poskytnutý NFP apoužit' ho v súlade s podmienkami

stanovenými vtejto Zmluve avsúlade so schválenou Žiadost'ou o NFP. Hlavný prijímatel sa

zavazuje realizovat Projekt riadne avčas, avšak najneskór do termínu Fyzického ukončenia

realizácie aktivit Projektu, t.j. do 31. 01. 2020.

NFP poskytnutý v zmysle tejto Zmluvy je tvorený prostriedkami Európskeho fondu regionálneho

rozvoja (ďalej aj ako „EFRR"), v důsledku čoho musia byt' tinančné prostriedky tvoriace NFP

vynaložené :

a) v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia v zmysle čl. 30 Nariadenia 966/2012,

b) hospodárne, efektívne, účinne a účelne,

c) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými prostriedkami

vyplývajúcimi z§ 19 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy.

Poskytovatel je oprávnený prijat' osobitné pravidlá a postupy na preverovanie splnenia podmienok

podl'a písm. a) až c) tohto odseku vo vztahu k výdavkom v rémci Projektu a včlenit ich

do jednotlivých úkonov, ktoré Poskytovatel vykonáva v súvislosti s Projektom od nadobudnutia

účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v súvislosti s kontrolou Verejného obstarávania,

s kontrolou Žiadosti o platbu vykonávanou formou administrativnej finančnej kontroly), ako aj

vrámci výkonu inej kontroly, až do skončenia Udržatelnosti Projektu. Ak Prijímatel' poruší zásadu

alebo pravidlá podl'a písm. a) až o) tohto odseku, je povinný vrátit NFP alebo jeho čast“ v súlade

s čl. 10 VZP.

3. VÝDAVKY PROJEKTU A NFP

3.1. Poskytovatel‘ a Hlavný prijímatel se dohodli na nasledovnom:

a) Celkové oprávnené výdavky na realizáciu aktivít Projektu po odpočítání predpokladaných

príjmov predstavujú sumu 307 802,40 EUR (slovom tristosedemtisícosemstodva eur štyridsať

centov),

b) Poskytovatel poskytne Hlavnému prijímatel'ovi nenávratný tinančný príspevok maximálne

do výšky 261632,04 EUR (slovom dvestošest'desiatjedentisícšest'stotridsat'dva eur štyri

centy) z Európskeho fondu regionálneho rozvoja na realizáciu aktivit Projektu,

c) Hlavný prijímatel zabezpečí vlastné zdroje tinancovania Projektu vo výške 23135,68 EUR

(slovom dvadsat'tritisícstotridsat'pět' eur šest'desiatosem centov) na realizáciu aktivit Projektu



 

 

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

a zabezpečí ďalšie vlastné zdroje financovania Projektu na úhradu všetkých neoprávnených

výdavkov Projektu.

Poskytovatel“ poskytne Hlavnému prijimatel’ovi konečnú sumu nenávratného finančného

prispevku z EFRR v prislúchajúcom pomere z Overených oprávnených výdavkov, avšak celková

výška finančného prispevku uvedená vbode 3.1. písm. b) tohto článku Zmluvy može byt'

prekročená najviac do výšky 1 EUR (slovom jedno euro), ato len ztechnických dóvodov na

strane Poskytovatel'a. Hlavný prijimatel súhlasi s tým, že má právny nárok na poskytnutie NFP

prispevku z EFRR v prislúchajúcom pomere z Overených oprávnených výdavkov, a nie na NFP

vo výške uvedenej v bode 3.1. písm. b) tohto článku.

N/A

Hlavný prijimatel sa zavázuje požiadat' o NFP výlučne na Celkové oprávnené výdavky

na realizáciu aktivit Projektu a za splnenia podmienok stanovených Zmluvou.

Oprávneným obdobim pre úhradu výdavkov Partnerov je obdobie, ktoré začína dňom

nasledujúcim po dni predloženia žiadosti onenávratný ňnančný príspevok na STS/Infobod

t.j. od 27. 10. 2016 a končí 60 kalendámych dní po Fyzickom ukončenímrealizácie aktivit projektu,

t.j. do 31. 03. 2020. Zároveň platí, že zdarftefňe" cene výdavkov ože byt najneskór vdeň

ukončenia fyzickej realizácie aktivit projext'J. .;" W., ?.3'3 "a e:, "a ::a"..i D"ejektu. ktoré

nepresahujú výšku 5% zvýšky schvaleneho rožec-::. .,:a.r.:. <až::*: :aťce'a z. aš

(rozhodujúca je suma oprávnených výdavkov schválená SpCO-Čfťýfť'. T:?tarmac.. .ybcrorn a

nie suma skutočne realizovaných oprávnených výdavkov), a ktorých obdobie oprávnenosti začina

01.01.2014.

Hlavný prijimatel“ vyhlasuje, že jemu, Hlavnému cezhraničnému partnerovi, niektorému

z Partnerov alebo Partnerom spoločne nebola v minulosti priznaná dotácia, príspevok alebo iná

forma pomoci na projekt uvedený včl. 2 ods. 2.1. tejto zmluvy, ktorá by umožnila dvojité

financovanie zo zdrojov iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu Slovenskej republiky (dalej

aj ako „SR“) alebo štátneho rozpočtu Českej republiky (dalej aj ako „ČR“), štátnych fondov SR

alebo ČR, ziných verejnych zdrojov, zdrojov EÚ, Recyklačného fondu alebo iných zdrojov

poskytnutých z inej krajiny, ako SR alebo ČR na základe medzinárodnej zmluvy. Zároveň Hlavný

prijimatel vyhlasuje, že ani nebudú tieto subjekty spoločne alebo jednotlivo požadovat

na realizáciu oprávnených aktivit Projektu ňnancovaných na základe tejto Zmluvy dotáciu,

príspevok alebo inú formu pomoci, ktorá by umožnila dvojité fnancovanre zo zdrojov iných

rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR alebo štátneho rozpočtu ČR, štátnych fondov SR

alebo ČR, ziných verejnych zdrojov, zdrojov EÚ, Recyklačného fondu alebo iných zdrojov

poskytnutých z inej krajiny, ako SR alebo ČR na základe medzinárodnej zmluvy. V pripade, ak sa

niektoré z uvedeného v tomto vyhlásení ukáže ako nepravdivé, jedná sa o podstatné porušenie

Zmluvy, pre ktoré je Poskytovatel oprávnený odstúpit' od Zmluvy a Hlavny prijimatel’ je povinný

vrátit' NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

Na kontrolu a vládny audit použitia NFP, ukladanie a vymáhanie sankcii za porušenie tinančnej

disciplíny sa vztahuje režim upravený v príslušných právnych predpisoch SR, ČR a Európskej

únie. Hlavný prijimatel súčasne berie na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy je povinný

dodržiavat' všetku programovú dokumentáciu vydanú v súvislosti s programom lnterreg V-A SK-

CZ.

Hlavny prijimatei’ berie na vedomie, že ustanovením ods. 3.1. tohto článku nie je dotknuté právo

Poskytovatel'a. Certifikačného orgánu alebo Orgánu auditu vykonať ňnančnú opravu vzmysle

čl. 143 nariadenia Európskeho parlamentu Rady (EÚ) č. 1303/2013 avzmysle § 40 anasi.

Zákona o EŠlF.
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3.9. Hlavný prijímatel' sa zavazuje, že zabezpečí plnenie povinností partnerov prostredníctvom

samostatnej zmluvy (Dohody ospolupráci partnerov), ktorá upraví práva apovinnosti medzi

Hlavným prijímatel'om a Partnermi projektu vyplývajúce z tejto zmluvy alebo jej priloh.

4. KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A NÁLEŽITOSTI DOHODY OSPOLUPRÁCI

PARTNEROV

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou si pre svoju

záváznost' vyžaduje písomnú formu, vrámci ktorej sú Zmluvné strany povinné uvádzat' kód

Projektu v ITMSZO14+ a skrátený názov projektu podla článku 2 bod 2.1. tejto Zmluvy. Zmluvné

strany sa zavázujú, že budú pre vzájomnú písomnú komunikáciu používat' poštové adresy

uvedené v článku 1 tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa

[ bude uskutočňovat' prostredníctvom doporučenej zásielky.

_
_
_
.
.
.
—

.
.
.
.
.
.
—
~

4.2. V pripade, že si zmluvná strana neprevezme pisomnost' zasielanú doporučenou poštou a uloženú

na pošte v odbernej lehote, pisomnost’ sa považuje za doručenú tretim dňom po vrátení

písomnosti odosielatel'ovi, aj keď sa adresát o obsahu uloženej písomnosti nedozvedel.

„ 4.3. Pre operativnu komunikáciu zmluvných stran sa móže využívat forma elektronickej komunikácie,

napr. v podobe emailu alebo faxu. Takáto operativna komunikácia tvorí súčast' spisu vedeného

Poskytovatel'om v súvislosti s projektom. V pripade zmeny kontaktných osob alebo emailových

adries Hlavného prijimatela, je Hlavný prijímatel' povinný o takejto zmene bezodkladne informovatx
x
,
—
v

Poskytovatel'a.

u 4.4. Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny sposob doručovania pisomných zásielok

I'a doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie Poskytovatel'ovi je možné

[é výlučne v úradných hodinách podatel'ne Poskytovatel'a zverejnených verejne pristupným

1e} spósobom.

5R 4.5. Hlavný prijímatel' je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej

IOY komunikácie zmluvných strán.

n
.

Lš 4.6. Poskytovatel može určit', že vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou može prebiehat' aj

ciu elektronicky prostredníctvom lTMS 2014+.

ých 4.7. Ak Poskytovatel určí elektronickú formu komunikácie prostredníctvom emailu alalebo ITMS

SR 2014+, zmluvné strany sa zavázujú vzájomne písomne oznámit svoje emailové adresy, ktoré

ojoV . budú v rámci tejto formy komunikácie závázne používat.

tší 4.8. Zmluvné strany se zavázujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehat' vslovenskom alebo

iinný V českom jazyku_ V pripade rozporu výkladov v dokumentácii je rozhodný slovenský jazyk (napr.

V vprípade správneho/súdneho konania) okrem dokumentácie, ktorá je voriginálnom jazyku

_ vydávaná v českom jazyku.

mazlí 4.9. Pre počítanie lehót platí, že do plynutia lehoty sa nezapočitava deň, kedy došlo k skutočnosti

Éginný určujúcej začiatok lehoty.

.A SK— 4.10. Lehoty určené podla týždňov, mesiacov alebo rokov končia sa uplynutím toho dňa, ktorý

sa svojím označením zhoduje s dňom, keď došlo k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty, a ak ho

l rávo v mesiaci niet, posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nedel'u alebo

zpmysle sviatok, je posledným dňom lehoty najbližší nasledujúci pracovný deň.

a nasi. 4.11. Lehota je zachovaná, ak sa posledný deň lehoty podanie odovzdá orgánu, ktorý má povinnost

ho doručit' alebo sa odošle emailom alebo prostredníctvom ITM82014+.



 

H

47.2. Zmluvné strany sa dohodli, že súčasťou Dohody ospolupráci partnerov uzatvorenej medzi

Hlavným prijimatel'om, Hlavným cezhraničným partnerom ajednotlivými Partnermi, musia byt

všetky ustanovenia stanovené Poskytovatel'om vo vzore Dohody o spolupráci partnerov, ktorý

tvori prílohu č. 8 Manuálu prípravy a implementácie projektu, čast pre žiadatel'a. Hlavný prijímatel'

zodpovedá Poskytovatel'ovi, že tomu tak bude až do uplynutia doby piatich rokov odo dňa

Finančného ukončenia realizácie aktivit Projektu. V pripade, ak tieto ustanovenia nebudú

súčasťou Dohody ospolupráci partnerov, Zmluvné strany kvalitikujú takúto skutočnost' ako

podstatné porušenie tejto Zmluvy, na základe ktorého je Poskytovatel oprávnený od Zmluvy

odstúpit' a Hlavný prijímatel sa zavazuje vrátit mu poskytnutý NFP v zmysle článku 10 VZP.

5. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

Zmluva nadobúda platnost (je uzatvorená) dňom neskoršieho podpisu oboma zmluvnými

stranami a účinnost dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenie Poskytovatelem v Centrálnom

registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR a v registri zmlúv vedenom '.‘ * ste'stvom vnútra ČR,

pokial Hlavnému prijimatel'ovi táto povinnost vyplyva zo zákona č. 34: 22‘5 S: : zvláštnych

podmienkach účinnosti niektorých zmlúv, uverejňovania týchto zmlúv a o registr. 2* „. Platnost“

a účinnost Zmluvy končí v zmysle ods. 5.4. tohto článku.

Zverejnenie Zmluvy vCentrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR zabezpečí

Poskytovatel. Ak je Zmluva zverejnena viacerými spósobmi, rozhodujúce je zverejnenie Zmluvy

Poskytovatelcm v Centrálnom registri zmlúv.

Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva neobsahuje žiadne chránené informácie, ktoré sa nemóžu

spristupnit' v zmysle príslušných ustanovení zákona č. 211/2000 2.2. 0 slobodnom pristupe

k informáciám a o zmene a doplneni niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov a v zmysle

príslušných ustanovení zákona č. 101/2000 Sb. o ochrane osobných údajov aza súčasného

rešpektovania ochrany osobnosti a osobných údajov vyjadrujú súhlas sjej zverejnenim

v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR.

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a jej platnost a účinnost končí overením poslednej Následnej

monitorovacej správy, ktorú je Hlavný prijimatel' povinný predložit' Poskytovatel'ovi vsúlade

s ustanovením článku 3 ods. 3.8. VZP av prípade, ak sa na Hlavného prijimatel'a nevztahuje

povinnost predkladania Následných monitorovacích správ, končí platnost aúčinnost Zmluvy

Finančným ukončením realizácie aktivit Projektu, s výnimkou:

a. článku 10, 12 a 16 VZP, ktorých platnost a účinnost končí 31. decembra 2028 alebo

po tomto dátume vysporiadaním tinančných vzt'ahov medzi Poskytovatel'om a Hlavným

prijímatel'om na základe Zmluvy, ak nedošlo k ich vysporiadaniu k 31. decembru 2028;

b. tých ustanoveni Zmluvy, ktoré majú sankčný charakter pre pripad porušenia povinnosti

vyplývajúcich pre Hlavného prijimatel'a (z článkov 10, 12 a16 VZP), svýnimkou

zmluvnej pokuty, pričom ich platnost aúčinnost končí splatnostou aúčinnostou

predmetných článkov;

c. projektov, vrámci ktorých došlo k poskytnutiu štátnej pomoci, platnost a účinnost

článku 10 a článku 16 VZP trvá po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) tohto písm. c), ak

z pismen a) a b) tohto odseku 5.4. tejto Zmluvy nevyplývajú dlhšie Iehoty:

i. platnost aúčinnost článku 16 VZP končí uplynutím 10 rokov od overenia

poslednej Násiednej monitorovacej správy a

 



 

5.5.

5.6.

5.8.

5.9.

5.10.

5.11.

ii. platnost aúčinnost' článku 10 VZP vsúvislosti svymáhaním neoprávnenej

štátnej pomoci končí uplynutím 1O rokov od overenia poslednej Následnej

monitorovacej správy.

Platnost a účinnost Zmluvy v rozsahu jej ustanovení uvedených v písmenách a) až c) tohto
odseku sa predÍži (bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve, t. j. len na základe
oznámenia Poskytovatel'a Hlavnému prijímatel'ovi) v pripade, ak nastanú skutočnosti uvedené
v článku 140 všeobecného nariadenia 0 čas trvania týchto skutočností.

Neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy sú prilohy: Všeobecné zmluvné podmienky, Predmet
podpory NFP, Harmonogram monitorovania a predkladania výdavkov a správ a Podpisové vzory.

Hlavný prijímatel týmto vyhlasuje, že sasobsahom priloh Zmluvy oboznámil asúhlasí, že je
týmito prílohami v celom rozsahu viazaný.

Hlavný prijímatel je povinný poskytnúť Poskytovatelovi podpisové vzory osob oprávnených
podpisovat' žiadost' oplatbu vmene Hlavného prijímatel'a (štatutárny orgán, prípadne iná
oprávnená osoba). Hlavný prijímatel je povinný bezodkladne oznámit' Poskytovatel'ovi zmenu
alebo doplnenie týchto oprávnených osób a doručit' Poskytovatel'ovi nové podpisové vzory.

Hlavný prijímatel vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negativne ovplyvnili
jeho oprávnenost', oprávnenost' Partnerov alebo oprávnenost' Projektu na poskytnutie NFP
vzmysle podmienok, ktoré viedli k schváleniu Žiadosti o NFP pre Projekt. Nepravdivost' tohto
vyhlásenia Hlavného prijímatel'a sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a Hlavný prijímatel
je povinný vrátit“ NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

Hlavný prijímatel vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené k žiadosti o NFP ako aj zaslané
Poskytovatel'ovi pred podpisom tejto Zmluvy sú pravdivé a zostávajú účinné pri uzatvoreni
Zmluvy v nezmenenej forme. Nepravdivost' tohto vyhlásenia Hlavného prijímatel'a se považuje
za podstatné porušenie Zmluvy a Hlavný prijímatel je povinný vrátit' NFP alebo jeho část v súlade
s článkom 10 VZP.

Ak sa akékolvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným v důsledku jeho rozporu s právnymi
predpismi SR, ČR alebo EÚ, nespósobi to neplatnost celej Zmluvy. Zmluvné strany sa v takom
prípade zavázujú bezodkladné vzájomným rokovanim nahradit neplatné zmluvné ustanovenie
novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy a obsah jednotlivých
ustanovení tejto Zmluvy.

Podmienky poskytnutia príspevku, ktoré Poskytovatel“ uviedol v prislušnej Výzve, musia byt'
splnené aj počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. Porušenie podmienok poskytnutia
nenávratného tinančného príspevku podla prvej vety je podstatným porušením Zmluvy a Hlavný
prijímatel je povinný vrátit' NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrétane sporov o jej platnost, výklad alebo ukončenie,
sú Zmluvné strany povinné prednostne riešit' vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami.
Vprípade, že sa vzájomné spory Zmluvných strán vzniknuté vsúvislosti s plnením závázkov
podl'a Zmluvy alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky
spory vzniknuté zo Zmluvy, vrátane sporov o jej platnost', výklad alebo ukončenie, budú riešené
na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky, ktorým je na základe dohody
Zmluvných strán Okresný súd Bratislava V, pričom rozhodným právnym poriadkom na riešenie
takýchto sporov je právny poriadok Slovenskej republiky. V pripade, ak by počas platnosti tejto
Zmluvy došlo kzániku tohto súdu napríklad v důsledku organizačných zmien v súdnictve, má
právo vol'by rozhodného súdu Poskytovatel'. Hlavný prijímatel sa zavázuje túto vol'bu súdu
Poskytovatel'a rešpektovat'.



  

 

 

5.12. Táto Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, pričom po podpise Zmluvy dostane Hlavný prijimatel'
1 rovnopis, 3 rovnopisy dostane Poskytovatel.

5.13. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne a dósledne prečitali, jej obsahu a
právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, obsah Zmluvy vyjadruje slobodnú vól'u strán
dohody, pričom ich prejavy siobodnej vóle sú dostatočne jasné, určité a zrozumitel’né,
podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju podpisaii.

Prilohy:

Priloha č. 1 Všeobecné zmluvné podmienky,

Priloha č. 2 Predmet podpory NFP,

Priloha č. 3 Harmonogram monitorovania a predkladania výdavkov a správ,

Priloha č. 4 Podpisové vzory.

!

Za Poskytovatel'a v Bratislave, dňa ...V..-...;.;>....Í;>5 " 'A '

 

Podpis: ..

Ministerstvo pódohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky

Gabriela Matečná, ministerka pódohospodárstva a rozvoja vidieka SR  
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Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMlENlSY [(ZMLUVE o POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO

FINANCNEHO PRISPEVKU

Tieto všeobecne zmluvné podmienky upravujú vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán, ktorými

sú na strane jednej Poskytovatel nenávratného finančného prispevku a na strane druhej Hlavný

prijimatel' tohto nenávratného finančného prispevku.

Pre účely týchto všeobecných zmluvných podmienok sa všeobecné zmluvné podmienky ďalej označujú

ako „VZP“, nenávratný finančný príspevok sa d'alej označuje ako „NFP“, zmluva o poskytnutí NFP bez

VZP a ostatných priloh sa ďalej označuje ako „zmluva o poskytnutí NFP" a zmluva o poskytnutí NFP,

VZP a ostatné prilohy sa ďalej označuje ako „Zmluva“. VZP sú neoddelitelnou súčasťou zmluvy

o poskytnutí NFP.

Ak by niektoré ustanovenia VZP boli vrozpore sustanoveniamí zmluvy oposkytnuti NFP, platia

ustanovenia zmluvy o poskytnutí NFP.

Vzájemné práva a povinnosti medzi Poskytovatelem aHlavným príjímatelom sa riadia Zmluvou,

všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva odkazuje a právnymi predpismi SR, ČR a EÚ. Zmluvné strany

se dohodli, že práva a povinnosti zmluvných strán sa zároveň riadia programom Interreg V-A Slovenská

republika- Česká republika Manuálom prípravy aimplementácie projektu, Výzvou na predkladanie

žiadostí o NFP, schválenou žiadost'ou o NFP resp. rozhodnutím oschválení NFP, Systémom

finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného a rybárskeho

fondu na programové obdobie 2014 — 2020 (ďalej aj „SFR“) a Systémom riadenia európskych

štrukturálnych a investičných fondov na programové obdobie 2014— 2020 (dalej aj „SyR“) (ďalej

spoločne aj „programová a riadiaca dokumentácia“) v ich platnom znení. Hlavný prijimatel' vyhlasuje, že

sa s obsahom uvedených dokumentov oboznámil a zavazuje sa ich dodržiavat spolu s ustanoveniami

tejto Zmluvy. Uvedené dokumenty sú uverejnené na internetovej stránke programu

Splnenie všetkých povinností Hlavného prijímatela uvedených valuve je Hlavný prijimatel‘ povinný

zabezpečit aj voči Partnerom, a to vzhl'adom na účel, ktorý sa má touto Zmluvou dosiahnuť. Právne

vztahy medzi Hlavným príjímatelom aostatnými Partnermi vsúvislosti s realizáciou aktivit Projektu

upravuje Dohoda o spolupráci partnerov.

LEGISLATÍVA A VÝKLAD POJMOV

Základný právny rámec upravujúci vzt'ahy medzi Poskytovatel’om a Hlavným prijimatei’om tvoria

najméi:

Drévne predpisy Európskei únie:

- Nariadenie EP aRady č. 1303/2013 20 17. decembra 2013, ktorým sa stanovujú spoločne

ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde,

Európskom pol'nohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom námomom a rybárskom fonde a

ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom

sociálnom fonde, Koheznom fonde a Európskom námomom a rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje

nariadenie Rady (ES) č 1083/2006,

- Nariadenie EP a Rady (EÚ)c. 1301/2013 zo 17. decembra 2013 o Európskom fonde regionálneho

'ozvoja a o osobitných ustanoveniach týkajúcich sa ciela lnvestovanie do rastu a zamestnanosti,

a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1080/2006,
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- Nariadenie EP a Rady (EU) č. 1299/2013 20 17. decembra 2013 o osobitných ustanoveniach

na podporu ciel'a Európska územná spolupráca z Európskeho fondu regionálneho rozvoja,

- Nariadenie Komisie (EÚ) č 481/2014 zo 4. marca 2014, ktorým sa dopÍňa nariadenie EP a Rady

(EÚ) č. 1299/2013, pokial ide oosobitné pravidlá týkajúce sa oprávnenosti výdavkov na programy

spolupráce,

- Nariadenie Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 ovyhláseni určitých kategórii pomoci

za zlučitel'né s vnútorným trhom podla článkov 107 a 108 zmluvy,

- Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1407/2013 218. decembra 2013 ouplatňovani článkov 107 a 108

Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis (d'alej aj „nariadenie o minimálnej pomoci“),

- Rozhodnutie Komisie č. C(2013) 9527 219. decembra 2013 o stanovení a schválení usmerneni

ourčeni finančných oprav, ktoré má Komisia uplatňovat na výdavky financované Uniou vrámci

zdiel'aného hospodárenia pri nedodržani pravidiel verejneho obstarávania,

- ostatné právne akty EÚ platné pre implementáciu projektov spolufinancovaných z EFRR.

Skratky

CKO — Centrélny koordinačný orgán

CO — Certitikačný orgán

Centrum — Centrum pre regionálny rozvoj Českej republiky

ČR - Česká republika

EFRR — Európsky fond regionálneho rozvoja

EP — Európsky parlament

EŠIF — európske štrukturálne a investičné fondy

HCP — Hlavný cezhraničný partner

MPIP - Manuál prípravy a implementácie projektu

NFP — nenávratný finančný príspevok

NO — národný orgán

OA — Orgán auditu

OVZ — okolnost‘ vylučujúca zodpovednost

PO — programové obdobie

RO — riadiaci orgán

Sb. - Sbirka

SFR — Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného

a rybárskeho fondu na programové obdobie 2014 — 2020

SMV — Spoločný monitorovací výbor

STS —Spoločný technický sekretariát

SR — Slovenská republika

SyR — Systém riadenia Európskych štrukturálnych a investičných fondov

ŠR — štátny rozpočet
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VO — verejné obstarávanie

VP — vedúci partner, Hlavný prijimatel

VZP — všeobecné zmluvné podmienky

Z. z./Zb. — Zbierka zákonov/Zbierka

ZDV — zoznam deklarovaných výdavkov

ŽoP — žiadost' o platbu

ŽoV — žiadost' o vrátenie

Pojmy *

Pojmy a skratky používané vo vzt'ahu medzi Poskytovatel'om a Hlavným prijimatel'om na účely Zmluvy,
ak nie je v Zmluve osobitne dohodnuté inak, sú najma:

Aktivita — súhrn činností realizovaných Hlavným prijimatelom vrámci Projektu na to vyčlenenými

ňnančnými zdrojmi počas oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve, ktoré prispievajú

kdosiahnutiu konkrétneho výsledku a majú definovaný výstup, ktorý predstavuje pridanú hodnotu

pre Hlavného prijimatel'a a/alebo cielovú skupinu/užívatelov výsledkov Projektu nezávisle

na realizácii ostatných Aktivit;

Bezodkladne — najneskór do siedmich dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pre počitanie lehoty; to

neplatí, ak sa v konkrétnom ustanovení Zmluvy stanovuje odlišná lehota platná pre konkrétny

pripad; pre počitanie lehót platia pravidlá uvedené v článku 4 Zmluvy o poskytnutí NFP;

Celkové oprávnené výdavky — výdavky, ktorých maximálna výška vyplýva z posúdenla

Spoločného monitorovacieho výboru, resp. rozhodnutia Poskytovatel'a, ktorým bola schválená

žiadost' o NFP, a ktoré predstavujú vecný aj ňnančný rámec pre vznik Oprávnených výdavkov, ak

budú vynaložené v súvislosti s Projektom na Realizéciu aktivit Projektu;

Centrálny koordinačný orgán (alebo aj „CKO“) — v podmienkach Slovenskej republiky plni úlohy

centrálneho koordinačného orgánu Úrad podpredsedu vlády SR pre investicie a informatizáciu,

ktorý je ústredným orgánem štátnej správy určeným v Partnerskej dohode o využívaní európskych

štrukturálnych a investičných fondov v rokoch 2014 — 2020 (d'alej ako „Partnerská dohoda“) aje

zodpovedný za efektivnu aúčinnú koordináciu riadenia poskytovania prispevku zeurópskych

štrukturálnych a investičných fondov v rámci Partnerskej dohody;

Certifikácia — potvrdenie správnosti, zákonnosti, oprávnenosti a overitel'nosti výdavkov vo vzt'ahu

ksystému riadenia a kontroly pri realizácii prispevku zo štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu

a Európskeho námorného a rybárskeho fondu;

Certifikačný orgán — národný, regionálny alebo miestny verejný orgán alebo subjekt verejnej

správy určený členským štátom za účelom certiňkácie. Certiňkačný orgán plni úlohu orgánu

zodpovedného za koordináciu ausmerňovanie subjektov zapojených do systému tinančného

riadenia, vypracovanie účtov, certifikáciu výkazov výdavkov ažiadosti oplatbu prijimatel'ov

pred zasláním Európskej komisii, vypracovanie žiadosti o platbu aich predkladanie Európskej

komisii, prijem platieb zEurópskej komisie, vysporiadanie finančných vzt'ahov (najma ztitulu

nezrovnalosti afinančných opráv) s Európskou komisiou a na národnej úrovni ako aj realizáciu

platieb pre jednotlivé programy. Vpodmienkach Slovenskej republiky plní úlohy certifikačného

orgánu Ministerstvo financii SR;
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Certifikačné overovanie — overuje sa správnost, zákonnost', oprávnenost' a overitel'nost' výdavkov

a správnost a zákonnost' postupu poskytovatele a platobnej jednotky pri realizácii príspevku;

Deň — dňom sa rozumie kalendárny deň;

Dohoda o spolupráci partnerov — dvojstranný príp. viacstranný právny úkon stanovujúcí práva

a povinnosti Hlavného prijimatel’a a Partnerov pri spoločnej realizácii aktivit Projektu;

Dokumentácia — akákol'vek informácia alebo súbor informácií zachytené

na hmotnom substráte, vrátane elektronických dokumentov vo formáte počítačového súboru

týkajúce sa a/alebo Súvisiace s Projektom;

Dodávatel' — subjekt, ktorý zabezpečuje pre Hlavného prijímatela dodávku tovarov, uskutočnenie

prác alebo poskytnutie služieb ako súčast' Realizácie aktivít Projektu na základe výsledkov VO

alebo iného druhu obstarávania, ktoré bolo vrámci Projektu vykonané vsúlade so Zmluvou

o poskytnutí NFP;

Európsky fond regionálneho rozvoja (alebo aj „EFRR“) — jeden z hlavných nástrojov

štrukturálnej a regionálnej politiky EÚ, ktorý prispieva k financovaniu podpory, ktorej cielom je

posjlnit' hospodársku, sociálnu a územnú súdržnost' vyrovnávaním hlavných regionálnych rozdielov

v Unii prostredníctvom udržatel'ného rozvoje a štrukturálneho prispósobenia regionálnych

hospodárstiev vrátane konverzie upadajúcich priemyselných regiónov a zaostávajúcich regiónov;

Európske štrukturálne a investičně fondy (alebo aj „EŠlF“) - spoločné označenie pre Európsky

fond regionálneho rozvoja, Európsky sociálny fond, Kohézny fond, Európsky pol'nohospodársky

fond pre rozvoj vidieka a Európsky námomý a rybársky fond;

Finančné ukončenie Projektu — v zmysle SyR zodpovedá pojmu ukončenie realizácie Projektu.

Projekt sa po ukončení realizácie projektu označuje v zmysle SFR „ukončená operácia“. Finančné

ukončenie Projektu nastane dňom, kedy po zrealizovaní všetkých Aktivit v rámci Realizácie aktivít

Projektu došlo k splneniu nasledovných podmienok:

- Hlavný prijímatel' resp. Partneri uhradili všetky Oprávnené výdavky všetkým svojím

Dodávatel'om, voči ktorým mali právne záváznú povinnost úhrady výdavkov atieto sú

premietnuté do účtovníctva jednotlivých partnerov v zmysle príslušných právnych predpisov SR,

ČR a podmienok stanovených v Zmluve,

- Hlavnému prijímatel'ovi bol uhradený/zúčtovaný zodpovedajúci NFP;

Hlavný prijímatel' = Vedúci partner - orgán, organizácia, právnická osoba, fyzická osoba alebo

administrativna jednotka vystupujúca v mene projektového partnerstva pri projekte, a ktorej sú

za účelom realizácie Projektu poskytované prostriedky EFRR. Pre účely tejto Zmluvy sa používa

označenie Vedúceho partnera ako Hlavný prijímatel';

ldentifikačné a kontaktné údaje — sú najma názov, sídlo, lČO, DIČ, e-mailové adresy, meno

a priezvisko štatutára;

Interreg V-A Slovenská republika — Česká republika (alebo aj „Program“) — je program

spolupráce, ktorý bol schválený vykonávacím rozhodnutím Európskej komisie č. C(2015)4080

zo dňa 11.06.2015;

lT monitorovací systém 2014+ (alebo aj „lTMS 2014+“) — informačný systém, ktorý zahřňa

štandardizované procesy programového aprojektového riadenia. Obsahuje údaje, ktoré sú

potrebné na transparentné aefektivne riadenie, finančné riadenie akontrolu poskytovanie

príspevku. Prostredníctvom ITM82014+ sa elektronicky vymieňajú údaje s údajmi v informačnýcr

systémoch Európskej komisie určených pre správu európskych štrukturálnych ainvestičnýC'
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného ňnančného príspevku

fondov a s inými vnútroštátnymi informačnýmí systémaml vrátane ISUF, pre ktorý je zdrojovým
systémom v rámci integračného rozhrania;

Manuál prípravy a implementácie projektu — závázný riadíaci dokument, ktorý rozpracováva
a bližšie popisuje samotný program Interreg V-A SK-CZ, podmienky a postupy ním stanovené,
definuje jednotlivé investičné priority, oboznamuje užívatel'ov s projektovým cyklom a podrobne
popisuje procesy a inštitúcíe zapojené do implementácle programu. Predstavuje komplexný
metodický návod pre žiadatel'a pri vypracovávani žiadosti o NFP, pri orientácii žiadatel'a pri práci
svýzvou na predkladanie žiadosti o NFP, vrátane jej priloh, pri orientácii žiadatel'a vprocese
podpisu zmluvy o NFP a komplexný metodický návod pre prijimatel'a pri realizácii projektu. Manuál
pripravy a implementácie projektu je platný apoužitel'ný len vkontexte ďalších závazných
dokumentov;

Meratel'né ukazovatele Projektu — závázná kvantíňkácia výstupov a cielov, ktoré majú byt'

dosiahnuté realizáciou aktivit Projektu. Meratel'né ukazovatele odzrkadl'ujú skutočné dosahovanie

pokroku na úrovni Projektu, priradzujú sa k aktivitám Projektu a vzásade zodpovedajú výstupu

Projektu. Meratel'né ukazovatele Projektu sú uvedené vPrilohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

v rozsahu, v akom boli súčasťou schválenej Žiadosti o NFP;

Minimálna pomoc (pomoc de minimis) — pomoc, ktorá nespÍňa všetky kritéríá stanovené v článku

107 ods. 1 Zmluvy o fungovaní EÚ a preto je oslobodená od notitikačnej povinnosti stanovenej v

článku 108 ods. 3 Zmluvy o fungovaní EÚ v pripade, že splňa podmienky stanovené v nariadení o

minimálnej pomoci;

Monitorovacia správa — komplexná správa o pokroku v realizácii aktivit Projektu a o udržaní
Projektu, ktorú poskytuje Partner Poskytovatel'ovi vo formate určenom Poskytovatelom;

Nenávratný finančný príspevok (alebo aj „NFP“) - suma ňnančných prostriedkov poskytnutá
Hlavnému prijímatel'ovi na Realizáciu aktivit Projektu, vychádzajúca zo Schválenej žiadosti o NFP,
podla podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, z verejných prostriedkov (EFRR a v pripade VP zo SR
aj SR SR) v súlade s platnou právnou úpravou;

Neoprávnené výdavky — výdavky Projektu, ktoré nie sú oprávnenými výdavkami; ide najma
o výdavky, ktoré sú v rozpore so Zmluvou (napr. vznikli mimo obdobia oprávnenosti výdavkov,
patria do skupiny výdavkov neoprávnenej na Spolufinancovanie z prostriedkov programu Interreg
V-A Slovenská republika — Česká republika, nesúvisia s čínnost'ami nevyhnutnými pre úspešnú
realizáciu aukončenie Projektu, alebo sú v rozpore sinými podmienkami pre oprávnenost'
výdavkov deňnovaných v článku 1 VZP alebo v Prilohe č. 6 Oprávnenost' výdavkov MPIP, čast' pre
žiadatel'a), sú v rozpore s podmienkami príslušnej Výzvy alebo sú v rozpore s právnymi predpisml
SR, ČR (pre VP z CR) a právnymi aktmi EÚ;

Nezrovnalost' - akékolvek porušenie práva Únie alebo vnútroštátneho práva týkajúceho sa jeho
uplatňovania, bez ohledu na to, či právna povinnost bola premietnutá do Zmluvy, pričom uvedené
porušenie vyplýva z konania alebo opomenutia hospodárskeho subjektu zúčastňujúceho' sa
na vykonávani EŠlF, dósledkom čoho je alebo može byt' negativny dopad na rozpočet Unie
zat'aženim všeobecného rozpočtu Neoprávneným výdavkom;

Okolnost' vylučujúca zodpovednost' (alebo aj „OVZ“) - prekážka, ktorá nastala nezávisle od
vole, konania alebo opomenutia Zmluvnej strany a brání jej v splneni jej povinnosti, ak nemožno
rozumne predpokladat', že by Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo
prekonala, ad'alej že by včase vzniku závazku túto prekážku predvidala. Účinky vylučujúce
zodpovednost sú obmedzené iba na dobu, pokial trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené.
Zodpovednost' Zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá nastala až v čase, keď bola Zmluvná
strana v omeškani s plnenim svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov.
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V zmysle uvedeného udalost', ktorá má byt' OVZ, musi spÍňat' všetky nasledovné podmienky:

(i) dočasný charakter prekážky, ktorý bráni Zmluvnej strane plnit' si povinnosti

zo závázku po určitú dobu, ktoré inak je možné splnit“ aktorý je základným

rozlišovacím znakom od dodatočnej objektivnej nemožnosti plnenia, kedy povinnost

dlžníka zanikne, s ohladom na to, že dodatočná nemožnost plnenia má trvalý, nie

dočasný charakter, '

(ii) objektivna povaha, vdósledku čoho OVZ musi byt’ nezávislá od vóle Zmluvnej

strany, ktorá vznik takejto udalosti nevie ovplyvnit',

(iii) musi mať takú povahu, že bráni Zmluvnej strane v plneni jej povinnosti, ato bez

ohl’adu nato, či ide o právne prekážky, prirodné udalosti alebo ďalšie okolnosti vis

maior,

(iv) neodvrátitel'nost', v důsledku ktorej nie je možné rozumne predpokladat', že Zmluvná

strana by mohla túto prekážku odvrátit' alebo prekonat, alebo odvrátit' alebo

prekonat jej následky v rámci lehoty, po ktorú OVZ trvá,

(v) nepredvidatel'nost', ktorú možno považovat' za preukázanú, ak Zmluvná strana --

nemohla pri uzavreti Zmluvy predpokladat', že k takejto prekážke dojde, pričom sa “

predpokladá, že povinnosti vyplývajúce z národných všeobecne-zavázných

právnych predpisov alebo priamo účinných právnych aktov EÚ sú alebo majú byt'

každému známe,

  

   

   

   

  

 

   

  

 

  

  

(vi) Zmluvná strana nie je už v čase vzniku prekážky v omeškani s plnenim povinnosti,

ktorej táto prekážka bráni.

Za OVZ sa považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice. Za OVZ sa nepovažuje plynutie lehót

v rozsahu, ako vyplývajú z právnych predpisov SR, ČR a právnych aktov EÚ;

Opakovaný — výskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrát;

Orgán auditu - národný, regionálny alebo miestny orgán verejnej moci alebo subjekt verejnej

správy, ktorý je funkčne nezávislý od riadiaceho orgánu a certifikačného orgánu. V podmienkacr

programu Interreg V-A Slovenská republika — Česká republika plni úlohy orgánu audi

Ministerstvo tinancii SR, okrem orgánu auditu určeného vládou SR;

Osvedčenie o oprávnenosti výdavkov — výstupný dokument z kontroly oprávnenosti výdavko—

Projektu vykonávanej Centrom u českých partnerov projektu;

Overená monitorovacia správa — komplexná správa o pokroku v realizácii jednotlivých a-.

Projektu, ktorú poskytuje Hlavný prijimatel avšetci Partneri prislušnému útvaru prvosturí

kontroly, a ktorá je týmto útvarom overená;

Overené oprávnené výdavky — skutočne vynaložené, odóvodnené a riadne preu-

Oprávnené výdavky Hlavného prijimatel'a a Partnerov overené útvarom prvostupňovej -

vrámci predložených Zoznamov deklarovaných výdavkov; s ohladom na defnrcru Oprá

výdavkov podla čl. 13 týchto VZP, výška Overených oprávnených výdavkov móže byt' ro..:

nižšia ako výška Oprávnených výdavkov;

Partner — subjekt, ktorý sa podiela na realizácii Projektu v rámci Programu na základe

o spolupráci partnerov s Hlavným prijimatel'om a ostatnými Partnermi zo SR a ČR; Pa

pre účely tejto Zmluvy aj Hlavný prijimatel (Vedúci partner) a Hlavný cezhraničný parire
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Oprávnenosť výdavkov — dokument, ktorý stanovuje závazné podmienky oprávnenosti výdavkov
pre slovenských ačeských prijímatelov, je prílohou č. 6 Manuálu pripravy aimplementácie
projektu, čast' pre žiadatel'a;

Právny dokument — dokument, z ktorého pre Partnerov vyplývajú práva a povinnosti alebo ich
zmena alebo tiež Právny dokument- predpis, opatrenie, usmerneníe, rozhodnutie alebo akýkol'vek
iný právny dokument bez ohledu na jeho názov, právnu formu a proceduru (postup) jeho vydania
alebo schválenia, ktorý bol vydaný akýmkoi'vek Orgánom zapojeným do riadenia, auditu a kontroly
EŠIF vrátane finančného riadenia a/alebo ktorý bol vydaný na základe a v súvislosti
so všeobecným nariadenim alebo Nariadeniami k jednotlivým EŠlF, to všetko vždy za podmienky,
že bol zverejnený;

Právne predpisy alebo právne akty EÚ - pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP zahřňajú primárne
pramene práva EU (najma zakladajúce zmluvy; doplnky, protokoly a deklarácie, pripojene
k zmluvám; dohody o pristúpeni k EÚ; ale aj akty, ktoré prijima Európska rada s ciel'om zabezpečit
hladké fungovanie EU); sekundárne pramene práva EÚ (nariadenia, smernice, rozhodnutia,
odporúčania a stanoviská) a ostatné dokumenty, z ktorých vyplývajú práva a povinnosti, ak boli
zverejnené v Úradnom vestniku EÚ;

Právne predpisy SR — všeobecne závazné právne predpisy Slovenskej republiky;

Právne predpisy ČR — všeobecne závazné právne predpisy Českej republiky;

Riadiaca dokumentácia — je dokumentácia, ktorú tvori najma tento súbor dokumentov:

o Formulár žiadosti o NFP;

o Hodnotiace a výberové kritéria programu Interreg V-A SK—CZ;

o Manuál pripravy a implementácie projektu;

Riadne — uskutočnenie (právneho) úkonu vsúlade so Zmluvou oposkytnutí NFP, právnymi
predpismi SR, ČR (VP z ČR) a právnymi aktmi EÚ a s Výzvou a jej prilohami, Manuálom prípravy
aimplementácie projektu, prislušnou schémou pomoci, ak je súčasťou projektu poskytnutie
pomoci, programovou a riadiacou dokumentáciou;

Rozhodnutie o schválení žiadosti o NFP — dokument, ktorý vydáva riadiaci orgán na základe
schválenia žiadosti o NFP Spoločným monitorovacím výborom a po preukázani splnenia
podmienok poskytnutia prispevku Hlavným prijímatelom. Vydanim Rozhodnutia oschváleni
žiadosti oNFP riadiaci orgán konstatuje splnenie všetkých podmienok poskytnutia prispevku
a zároveň deklaruje dostatok finančných prostriedkov na financovanie schváleného projektu.

Schválená žiadosť o NFP — žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schválená Spoločným
monitorovacím výborom, resp. rozhodnutím Poskytovatel'a o schválení žiadosti o NFP a která je
uložená u Poskytovatel'a;

Spoločný monitorovací výbor — orgán zriadený riadiacim orgánom pre program, ktorý skúma
všetky otázky ovplyvňujúce výkonnost programu vrátane záverov zpreskúmania výkonnosti,
Spoločný monitorovací výbor skúma aschvaluje všetky návrhy riadiaceho orgánu na zmenu
programu. Spoločný monitorovací výbor pre program vrámci ciela Európska územná spolupráce

zriaďujú členské štáty zúčastnené na programe a po dohode s riadiacim orgánom aj tretie krajiny,

ktoré prijali pozvanie zúčastnit sa na programe;

Spoločný technický sekretariát (d'alej aj „STS“) — súčast' organizačnej štruktúry Poskytovatel'a
zriadený na výkon prevádzkových činností a na podporu Poskytovatel'a, Certifikačného orgánu
a Spoločného monitorovacieho výboru;
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Správa z kontroly — výstupný dokument z kontroly Projektu, ktorý vyprecováva Riadiaci organ

pre partnerov zo SR v zmysle postupov definovaných v SyR;

Súhrnná monitorovacia správa — komplexná správa o pokroku v reelizácii celého Projektu

e ojeho udržení spracované Hlavným prijimatel'om na podklade Overených monitorovacích správ

jednotlivých Partnerov e Hlavného prijímetele;

Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Eurépskeho

námorného a rybárskeho fondu na programové obdobie 2014 - 2020 (alebo aj „Systém

finančného riadenia (SFR)“) - dokument vydaný Certifikačným orgánom, ktorý predstavuje súhrn

pravidiel, postupov a činnosti financovanie prispevku. Systém finenčného riadenie zehřňe finenčné

plánovenie e rozpočtovanie, riadenie a realizáciu toku finančných prostriedkov, účtovanie,

výkaznictvo e monitorovanie ňnenčných tokov, certifikáciu a vysporiadanie tinenčných vzt'ehov voči

Slovenskej republike a voči Európskej komisii; pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP je závazné vždy

aktuálna Zverejnena verzie uvedeného dokumentu na webovom sídle Ministerstva financií SR;

Systém riadenia EŠIF (alebo aj „SyR“) - dokument vydaný CKO, ktorého účelom je definovat

štenderdné procesy a postupy riadenia EŠlF, ktoré sú závazné pre všetky zúčastnené subjekty,

pričom je závazné vždy aktualne zverejnene verzia uvedeného dokumentu na webovom sídle

CKO;

Účtovný doklad - doklad deňnovaný v§ 10 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. 2. o účtovníctve v zneni

neskorších predpisov, resp. v § 11 zákona č. 563/1991 Sb. o účtovníctve v znení neskorších

predpisov (VP zČR). Vsúvislosti s postúpením pohledávky se zpohl'edu splnenia požiadaviek

všeobecného neriedenie za účtovný doklad, ktorého dókezná hodnota je rovnocenná fektúrem,

považuje ej doklad preukazujúci vykonenie započítania;

Udržatel'nost' Projektu - udržanie (zechovanie) výsledkov realizovaného Projektu definovaných

prostredníctvom Meretel'ných ukezovatel'ov Projektu počas stanoveného obdobie (Obdobia

udržatel'nosti Projektu) eko ej dodržanie ostatných podmienok vyplývajúcich z čl. 71 všeobecného

nariadenia. Obdobie Udržetel'nosti Projektu se začína vkalendárny deň, ktorý bezprostredne

nasleduje po kelendárnom dni, vktorom došlo kposkytnutiu záverečnej platby NFP Hlavnému

prijimetel'ovi; Obdobie udržatel'nosti investičného Projektu trvá pre účely tejto Zmluvy 5 rokov,

pokial Spoločný monitorovací výbor v súlade s čl. 18 ods. 2 nariadenia 1299/2013 neurčí inak;

Ukončenie realizácie hlavných aktivit Projektu — predstavuje ukončenie tzv. fyzickej realizácie

Projektu. Reelizácia aktivit Projektu se považuje za ukončenú vkalendámy deň, kedy Hlavný

prijimetel' kumulativne splní nižšie uvedené podmienky:

   

       

  

 

    

    

 

Z

a) fyzicky sa zrealizovali aktivity Projektu, _- f

b) Predmet Projektu bol riadne dodaný Hlavnému prijimetel'ovi, Hlavný prijimetel' ho prevzal Ši

a ak to vyplýve z charakteru plnenia, ej ho uviedol do uživania. Splnenie tejto podmienky __' :=

se preukazuje najme:
t:; j'

(i) predložením kolaudačného rozhodnutie bez vád anedorobkov, ktoré majú alebc fur/a,

můžu mat’ vplyv na funkčnost, ek je Predmetom Projektu stavba; právoplatnos: Žiar

kolaudačného rozhodnutie je Hlavný prijímetel' povinný preukázat' Poskytovatel'ox “ife—

bezodkledne po nedobudnuti jeho právoplatnosti, nejneskór do predloženie prve. %!,

Následnej monitorovacej správy Projektu, tas-3,1

(u) preberecnm/odovzdevecnm protokolom/dodemm listom, ktore su podpisene, ek, +“

Predmetom Projektu zariadenie, dokumentácie, iná hnutel'ná vec, právo alebo i što
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majetková hodnota, pričom z dokumentu alebo doložky k nemu (ak je vydaný tret'ou

osobou) musí vyplývat prijatie Predmetu Projektu Hlavným prijimatel'om a uvedenie

Predmetu Projektu do užívania (ak je to s ohladom na Predmet Projektu relevantné)

(iii) predložením rozhodnutia o predčasnom užívaní stavby alebo rozhodnutia

do dočasného užívania stavby, pričom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú

alebo nemóžu mat’ vplyv na funkčnosť stavby, ktorá je Predmetom Projektu; Hlavný

prijímatel' je povinný do skončenia doby Udržatelnosti uviest' stavbu do riadneho

užívania, čo preukáže príslušným právoplatným rozhodnutím,

(iv) iným obdobným dokumentom, zktorého nepochybným, určitým azrozumitelným

spósobom vyplýva, že Predmet Projektu bol odovzdaný Hlavnému prijimatel'ovi,

alebo bol so súhlasom Hlavného prijímatel'a sfunkčnený tak, ako sa to predpokladalo

v schválenej Žiadosti o NFP,

alebo pre prípad projektov, pri ktorých neexistuje hmotne zachytitelný Predmet Projektu,

predložením čestného vyhlásenia Hlavného prijímatel'a s uvedením dňa, ku ktorému došlo

kukončeniu poslednej Aktivity Projektu, pričom prílohou čestného vyhlásenia je dokument

odóvodňujúci ukončenie poslednej hlavnej Aktivity Projektu vdeň uvedený včestnom

vyhlásení.

( Ak má Projekt viacero Predmetov Projektu, podmienka sa pre účely Ukončenia realizácie
K , hlavných aktivit Projektu považuje za splnenú jej splnením pre najneskór ukončovaný čiastkový
A. Predmet Projektu, pričom musí byt' súčasne splnená aj pre skor ukončené Predmety Projektu.

Tým nie je dotknutá možnosť skoršieho ukončenia jednotlivých Aktivit Projektu za účelom
:h dodržania lehót uvedených v Prilohe č. 2 k Zmluve o poskytnutí NFP;

lla - Útvar prvostupňovej kontroly — subjekt vykonávajúci kontrolu realizácie aktivit Projektu
ho u Hlavného prijímatel'a a Partnerov vsúlade sčlánkom 23 ods. 4 nariadenia EP a Rady (EU)
jne č. 1299/2013; v Slovenskej republike je útvar prvostupňovej kontroly organizačný útvar
mu Poskytovatel'a, v Českej republike je útvarom prvostupňovej kontroly Centrum pre regionálny rozvoj
tov, Ceskej republiky a jeho pobočky;

Výzva na predkladanie žiadostí (alebo aj „Výzva“) - východiskový metodický a odborný podklad
zo strany Poskytovatel'a, na základe ktorého Hlavný prijímatel' v postaveni žiadatel'a vypracoval

253; a predložil žiadost' o NFP Poskytovatelovi ;

Zoznam deklarovaných výdavkov — formulár, ktorý zasiela Hlavný prijimatel', Hlavný cezhraničný

partner resp. Partner príslušnému útvaru prvostupňovej kontroly spolu spovinnými prílohami,

na základe ktorého je vystavená Správa z kontroly, resp. Osvedčenie o oprávnenosti
revza\ výdavkov. Zoznam deklarovaných výdavkov nepredkladá ten Partner, ktorý nemá tinančnú účasť
hlenky na projekte. Zoznam deklarovaných výdavkov, ktorý je doplnený o stanovisko útvaru prvostupňovej

kontroly a vyčíslenie oprávnených a neoprávnených výdavkov sa nazýva Overený zoznam

deklarovaných výdavkov. Hlavný prijímatel' na základe Overených zoznamov deklarovaných
| alebo (_ výdavkov od Partnera zostaví žiadost' o platbu a zostavenú žiadost' o platbu spolu s Overenými

: atnost' - Zoznamami deklarovaných výdavkov predkladá Poskytovatelovi;

tatelon Žiadosť onenávratný finančný príspevok (alebo aj „Žiadost' o NFP“) - dokument, ktorý
I3 PWel pozostáva z formulára žiadostí a povinných priloh, ktorým žiadatel' o nenávratný tinančný

príspevok (Hlavný prijímatel) žiada o poskytnutie nenávratného tinančného príspevku;

|š ak je Žiadost' o platbu (alebo aj „ŽoP“) - dokument, ktorý pozostáva z formulára žiadostí a povinných

l'-. ebo iná priloh, najma Overeného zoznamu deklarovaných výdavkov, Osvedčenia o oprávnenosti výdavkov



 

Príloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného tinančného príspevku

resp. Správy z kontroly, overenej monitorovacej správy, na základe ktorého je Hlavnému

prijímatel'ovi uhrádzaný príspevok, t.j. prostriedky EÚ a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie,

resp. národného príspevku na spolutinancovanie v príslušnom pomere (ak je VP zo SR). Žiadosť

o platbu Hlavný prijímatel' eviduje v lTM82014+;

- Žiadosť ovrátenie finančných prostriedkov (alebo aj „ŽoV“) — doklad, ktorý pozostáva z

formuláru žiadosti ovrátenie finančných prostriedkov apríloh, na ktorých základe má Hlavný

prijímatel' povinnost vrátit' finančné prostriedky v príslušnom pomere na stanovené bankové účty.

článok 1 VŠEOBECNÉ POVlNNOSTl

1.1 Hlavný prijímatel' sa zavázujedodržiavat' ustanovenia Zmluvy tak, aby bol Projekt realizovaný

riadne, včas a v súlade s jej podmienkami a postupovat pri realizácií aktivít Projektu s odbornou

starostlivost'ou.

1.2 Hlavný prijímatel' zodpovedá Poskytovatel'ovi za realizáciu aktivít Projektu v celom rozsahu, bez

ohl'adu na osobu, ktorá Projekt skutočne realizuje aje povinný zabezpečit“ plnenie závázkov

ztejto Zmluvy všetkými *Partnermi. Hlavný prijímatel' zodpovedá Poskytovatel'ovi vcelom

rozsahu za to, že Projekt bude zo strany Hlavného prijímatel'a, Hlavného cezhraničného

partnera a ostatných partnerov zrealizovaný riadne a včas.

1.3 Zmluvné strany sa dohodli, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovatela

sa považuje akákol'vek zmena týkajúca sa Hlavného prijímatel'a alalebo Partnera (najma

splynutie, zlúčenie, rozdelenie, zmena právnej formy, predaj podniku alebo jeho časti,

transformácia a iné formy právneho nástupníctva), ako aj akákol'vek zmena vlastníckych

pomerov Hlavného prijímatel'a alalebo Partnera počas platnosti aúčinnosti Zmluvy

za podstatnú zmenu Projektu, ktorá opravňuje Poskytovatel'a od tejto Zmluvy odstúpit'.

1.4 Hlavný prijímatel' sa zavázuje, že v období piatich rokov odo dňa poskytnutia záverečnej platby

(t. ]. Finančného ukončenia Projektu) Hlavnému prijímatel'ovi nedojde kpodstatnej zmene

Projektu definovanej včlánku 71 ods. 1 Nariadenia EP a Rady (EU) č. 1303/2013, pokial

Spoločný monitorovací výbor neurčí inak.

1.5 Zmluvné strany se vzájomne zavázujú poskytovat si všetku potrebnú súčinnost' pri plnení

závázkov z tejto Zmluvy. V prípade, ak má Zmluvná strana za to, že druhá Zmluvná strana

neposkytuje dostatočnú požadovanú súčinnost', je povinná ju vyzvat' na nápravu, ak je takáto

náprava z hl'adiska ustanovení tejto Zmluvy a platného právneho poriadku možná. Zmluvné

strany sa zavázujú ríešit' sporné situácie, ktoré medzi nimi vzniknú pri plnení tejto Zmluvy,

 
  

  

  

 

  

 

  

primárne dohodou alebomechanizmami,
ktoré Zmluvným stranám poskytuje táto Zmluva, :.

platné právne predpisy a riadiaca dokumentácia, ktorou sa riadia vzájomné práva a povinnosti

Zmluvných strán v zmysle ustanovení tejto Zmluvy. Ustanoveniami tohto bodu Zmluvy nie je

dotknuté právo Zmluvnej strany na odstúpenie od zmluvy v zmysle ustanovení tejto Zmluvy.

Článok 2 OBSTARÁVANlE SLUŽlEB, TOVAROV A
PRÁC HLAVNÝM PRlJÍMATEllOM

2.1 Hlavný prijímatel' má právo zabezpečit“ od tretích osob dodávku služieb, tovarov a stavebnýcř

prác potrebných pre realizáciu aktivit Projektu a súčasne je povinný dodržiavat' princípp

nediskriminácie hospodárskych subjektov, rovnakého zaobchádzania, transparentnost

hospodárnosti, efektívnosti a proporcionality. Hlavný prijímatel' je povinný zabezpečit splner

tejto povinnosti aj zo strany Partnerov.
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného tinančného prispevku

Hlavný prijímatel je povinný postupovat pri zadávani zákaziek na dodanie tovarov,

uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb potrebných pre realizáciu aktivit Projektu

vsúlade s programovou dokumentáciou, vsúlade s MPIP, vrátane Prílohy č. 6 Oprávnenost'

výdavkov MPIP, časť pre žiadatel'a, vsúlade so všeobecne záváznými právnymi predpismi

vdanej krajine a vsúlade s právnymi aktmi EÚ. Hlavný prijímatel' a/alebo Partner so sídlom

na území SR zadava zákazky potrebné na realizáciu Projektu v súlade so zákonom č. 343/2015

Z. z. overejnom obstarávani aozmene adoplnení niektorých zákonov vznení neskorších

predpisov. Hlavný prijímatel' a lalebo Partner so sídlom na území ČR zadáva zákazky potrebné

na realizáciu Projektu v súlade so zákonom č. 134/2016 Sb. o zadávaní verejných zákaziek.

V pripade, že zákazka nespadá pod režim zákona, postupuje sa podl'a pravidiel upravených v

Metodickom pokyne CKO č. 12 (Hlavný prijímatel' resp. Partneri zo SR) alebo podla

Metodického pokynu pre oblast' zadávania verejných zákaziek v programovom období 2014-

2020 (Hlavný prijímatel', resp. Partneri zČR). Hlavný prijímatel' je povinný poskytnúť útvaru

prvostupňovej kontroly dokumentáciu súvisiacu s verejným obstarávaním v rozsahu a lehotách

stanovených v Manuáli pripravy a implementácie projektu, ak Poskytovatel neurčí inak. Hlavný

prijímatel' je povinný zabezpečit splnenie tejto povinnosti aj zo strany Partnerov.

V pripade, ak Hlavný prijímatel', resp. Partner neodstráni nesúlad v procese verejneho

obstarávania, útvar prvostupňovej kontroly výdavky Projektu, ktoré vznikli na základe takéhoto

verejneho obstarávania, vcelku alebo z častí uzná za neoprávnené.

článok 3 POVINNOST POSKYTOVA'Í' INFORMÁCIE A PREDKLADAT MONITOROVACIE

3.1

3.2

3.4

3.5

SPRÁVY

Hlavný prijímatel je povinný predkladat' príslušnému útvaru prvostupňovej kontroly

Monitorovaciu správu za svoju časť Projektu v súlade s harmonogramom uvedeným v prílohe

č. 4 k tejto Zmluve.

Hlavný prijímatel je povinný predložit' príslušnému útvaru prvostupňovej kontroly záverečnú

Monitorovaciu správu za svoju časť Projektu do 60 dni od Fyzického ukončenia realizácie aktivit

Projektu.

Hlavný prijímatel' sa zavázuje zabezpečit predloženie Monitorovacích správ podl'a ods. 3.1

tohto článku VZP a záverečnej Monitorovacej správy podia ods. 3.2 tohto článku VZP

príslušnému útvaru prvostupňovej kontroly. Hlavný prijímatel' je povinný zabezpečit splnenie

tejto povinnosti aj zo strany Partnerov.

Hlavný prijímatel' sa zavázuje predložit' Poskytovatel'ovi Súhrnnú monitorovaciu správu, ktorú

vyhotoví na základe Overených monitorovacích správ všetkých Partnerov vrátane Hlavného

prijímateia.

Hlavný prijímatel' je povinný predkladat' Poskytovateiovi Súhrnnú monitorovaciu správu v súlade

sharmonogramom uvedeným vprilohe č. 4 ktejto Zmluve. Hlavný prijímatel' pripravuje

Súhrnnú monitorovaciu správu vlTMS 2014+ (odkaz na verejnú čast' ITMS 2014+ je

https://www.itm32014.sk/). V pripade, ak Hlavný prijímatel' nepredloží Súhrnnú monitorovaciu

správu vzmysle prilohy č. 4, je povinný vopred informovat Spoločný sekretariát, ktorý mu

stanoví iný termin predloženia Súhrnnej monitorovacej správy.

V rámci prvej Monitorovacej správy, resp. Súhrnnej monitorovacej správy sú Hlavný prijímatel'

a/alebo Partneri povinni monitorovat' aj obdobie pred podpisom Zmluvy, ktoré začína dňom

nasledujúcim po dni predloženia žiadosti o nenávratný finančný príspevok na STS/lnfobod,

resp. dňom vzniku oprávnených výdavkov vrámci oprávneného obdobia podle čl. 3 ods. 3.5

Zmluvy o poskytnutí NFP.
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného ňnančného prispevku

Pokial sa zmluvné strany nedohodnú inak, Hlavný prijímatel' je povinný predložit'

Poskytovatel'ovi záverečnú Súhrnnú monitorovacíu správu do 60 dni odo dňa doručenia

poslednej (resp. záverečnej) Správy zkontroly, resp. Osvedčenia ooprávnenosti výdavkov

poslednému z Partnerov.

Pokial“ Poskytovatel neurčí inak, Hlavný prijimatel' sa zavazuje predkladat' Poskytovatel'ovi
následné Monitorovacie správy za celý Projekt po Finančnom ukončení Projektu a to počas
doby piatich rokov odo dňa poskytnutía záverečnej platby Hlavnému prijímatel'ovi s výnimkou

prípadov uvedených včl. 5.4 Zmluvy. Následné Monitorovacie správy je Hlavný prijimatel'
povinný predkladat' Poskytovatel'ovi najmenej každých 12 mesiacov počítaných odo dňa

Finančného ukončenia Projektu, a to do 30 dní od skončenia 12-mesačného obdobia, za ktoré
sa majú predložit'. Poslednú následnú Monitorovaciu správu je Hlavný prijimatel' povinný
predložit' Poskytovatel'ovi najneskór 90 dni pred ukončením platnosti a účinnosti Zmluvy podl'a
článku 5 bod 5.4 zmluvy o poskytnutí NFP, t.j. 90 dní pred uplynutím doby piatich rokov odo dňa

Finančného ukončenia Projektu.

j
I

    

  

  

   

    
  

          

  

  

   

   

   

   

Prijmy generované projektom musia byt' zohl'adnené v súlade s čl. 61 a čl. 65 ods. 8 nariadenia

EP a Rady (EÚ) 1303/2013. Bližšia úprava k projektom generujúcim príjmy je uvedená v Prilohe
č. 6 MPIP, časť pre žiadatel'a, a to vkapitole č. 5 „Prijmy“. Vpripade, ak pride kzmene
povodne odhadovanej výšky prijmov, alebo vzniknú nové prijmy, je každý Partner povinný

informovat Poskytovatel'a v monitorovacích správach projektu v súlade s ods. 1 tohto článku

VZP v rozsahu podla požiadaviek Poskytovatel'a.

V pripade chýb v pisaní, počítaní alebo iných zrejmých nesprávností v Monitorovacich správach

a v Súhrnných monitorovacích správach je Hlavný prijimatel' povinný v lehote určenej

Poskytovatel'om, resp. útvarom prvostupňovej kontroly tieto nedostatky Monitorovacich správ

a Súhrnných monitorovacích správ odstránit'. Pokial je Monitorovacia správa alebo Súhrnná
monitorovacia správa neúplná, je Hlavný prijímatel' povinný v Iehote určenej Poskytovatelem,
resp. útvarom prvostupňovej kontroly Monitorovaciu správu alebo Súhrnnú monitorovacíu

správu doplnit. V pripade rozporu Monitorovacej správy alebo Súhrnnej monitorovacej správy

so skutkovým stavom realizácie aktivit Projektu, alebo so Zmluvou je Hlavný prijímatel' povinný

v lehote určenej Poskytovatel'om, resp. útvarom prvostupňovej kontroly tento rozpor odstránit'.

0
-
4

Pokial sa zmluvné strany nedohodnú inak, Hlavný prijimatel' móže predložit' prislušnému útvaru

prvostupňovej kontroly spolu s Monitorovacou správou podl'a odseku 3.1 a 3.2 tohto článku VZP

aj Zoznam deklarovaných výdavkov za svoju čast' Projektu, pokial oprávnené výdavky v tomto

zozname budú vsume vyššej ako 10000 EUR. Vpripade, že Hlavný prijímatel' nesplní

minimálnu výšku oprávnených výdavkov pre predloženie Zoznamu deklarovaných výdavkov

za svoju časť Projektu vobdobi pre predkladanie Monitorovacich správ, predloži ho až

v nasledovnom období, v ktorom splni minimálnu výšku oprávnených výdavkov pre predloženie

Zoznamu deklarovaných výdavkov, inak minimálne jedenkrát za rok. Hlavný prijimatel'

sa zavazuje zabezpečit predkladanie Zoznamu deklarovaných výdavkov podla vyššie

uvedeného aj Partnermi. Prilohou Zoznamu deklarovaných výdavkov sú prislušné účtovné

doklady ad'alšia podpomá dokumentácia toho Partnera, resp. Hlavného prijímatel'a, ktorý

Zoznam deklarovaných výdavkov predkladá. Formulár Zoznamu deklarovaných výdavkov je

vypÍňaný prostredníctvom lTMS 2014+ v module Žiadosti o platbu. Pokyny pre jeho vyplnenie 4
sú uvedené v Prilohe č. le) MPIP, čast' pre prijímatel'a.

.,

Hlavný prijimatel' sa zavázuje predložit' Poskytovatel'ovi alebo útvaru prvostupňovej kontro'; .

Zoznam deklarovaných výdavkov spolu s účtovnými dokladmi (preukazujúcimi úhrac. "
výdavkov) a relevantnou podpornou dokumentáciou na kontrolu najneskór do 30 d“ '3

od skončenia monitorovacieho obdobia uvedeného v Harmonograme monitorovara .—
a predkladanie výdavkov a správ uvedených v prílohe č. 3 tejto Zmluvy a vzmysle pravic . . .
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3.13

3.14

3.15

3.16

3.17

Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného tínančného príspevku

uvedených v predchádzajúcom odseku. Záverečný Zoznam deklarovaných výdavkov predkladá

Hlavný prijímatel' najneskór do 60 dní od skončenia monitorovacieho obdobia.

Poskytovatel alebo útvar prvostupňovej kontroly informuje Hlavného prijímatel'a, resp. Partnera

odni začatia výkonu kontroly a vykoná kontrolu dokumentov predložených podla

predchádzajúceho odseku tohto článku VZP. Ak zisti neúplnost' alebo nedostatky

vpredložených dokumentoch, vyzve Hlavného prijímatel'a, resp. Partnera aby vstanovenej

lehote nedostatky odstranil, resp. predloženú dokumentáciu doplnil. Počas lehoty podla

predchádzajúcej vety sa lehota na výkon kontroly podla nasledujúceho odseku tohto článku

VZP prerušuje.

Po vykonaní kontroly útvar prvostupňovej kontroly deklarované výdavky schválí, schválí

v zníženej sume alebo neschválí, alebo odloží (u partnerov z ČR) a zašle Hlavnému

prijímatel'ovi, resp. Partnerovi návrh správy/správu z kontroly ZDV (ak je 20 SR), resp.

Osvedčeníe o oprávnenosti výdavkov (ak je z CR). V pripade partnerov zo SR určí národný

kontrolór Hlavnému prijímatel'ovi, resp. Partnerovi lehotu na podanie námietok (vyjadrenia) voči

kontrolným zisteniam. Na základe námietok (vyjadrenia) Hlavného prijímatela, resp. Partnera

zo SR útvar prvostupňovej kontroly vypracuje správu z kontroly ZDV azašle ju v lehote 90

kalendárnych dní odo dňa prijatía Zoznamu deklarovaných výdavkov Hlavnému Prijímatel'ovi,

resp. Partnerovi. Hlavný prijimatel', resp. Partner z ČR má po prijatí Osvedčenia o oprávnenosti

výdavkov možnosť v lehote 10 pracovných dní proti výsledku kontroly podat' odvolanie na NO.

NO je povinný zaujat' k predloženému odvolaniu stanovisko a v pripade, ak námietkam vyhovie

alebo čiastočne vyhovie, vrátit' danú vec národnému kontrolórovi k vykonaniu opravy.

Hlavný prijímatel' je povinný na žiadost' Poskytovatel'a a/alebo útvaru prvostupňovej kontroly

bezodkladne predložit' informácie a Dokumentáciu súvisiacu s charakterom a postavením

Hlavného prijímatel'a a Partnerov, s realizáciou aktivit Projektu, účelom Projektu, s aktivitami

Hlavného prijímatel'a a Partnerov súvisiacimi s účelom Projektu, s vedením účtovníctva, a to aj

mimo vyššie uvedených Monitorovacích správ a Súhmných monitorovacích správ a terminov

uvedených v tomto článku VZP.

Hlavný prijímatel' je povinný bezodkladne písomne informovat Poskytovatel'a o začatí

a ukončení akéhokol'vek súdneho, exekučného, konkurzného alebo správneho konania voči

Hlavnému prijímatel'ovi a/alebo Partnerovi, o vstupe Hlavného prijímatela a/alebo Partnera

do likvidácie a jej ukončení, o vzniku a zániku okolností vylučujúcich zodpovednost', o všetkých

zisteniach oprávnených osób podl'a článku 12 týchto VZP, prípadne iných kontrolných orgánov,

oakejkol'vek zmene Dohody ospolupráci partnerov uzavretej medzi Hlavným prijímatelom

a Partnermi, ako aj o iných skutočnostiach, ktoré majú alebo možu mat’ vplyv na realizáciu

aktivit Projektu a/alebo na povahu aúčel Projektu azavázuje sa zaslat Poskytovatel'ovi

fotokópiu dokumentu týkajúceho sa takejto zmeny.

Hlavný prijímatel' je zodpovedný za presnosť, správnost, pravdivost a úplnost“ všetkých

informácií poskytovaných Poskytovatel'ovi.

Článok 4 PUBLICITA A INFORMOVANOS'Í'

~11 Hlavný prijímatel' je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy informovat verejnost o pomoci,

ktorú na základe Zmluvy získa, resp. získal formou NFP prostredníctvom opatreni voblasti

informovania a publicity uvedených vtomto článku VZP a vzmysle ostatnej riadiacej

a programovej dokumentácie.

Hlavný prijímatel' se zavazuje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a publicity zamerané

na verejnost’ budú rešpektovat' nasledovné požiadavky:
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

a) všetky informačné materiály budú obsahovat oticiálne logo programu Interreg V-A SK-CZ,

pričom na webových stránkach projektu bude umiestnené v záhlaví stránky;

b) webové stránky musia obsahovat link na stránku programu interreg V-A SK-CZ;

c) informačně materiály musia byt' vypracované minimálne vslovenskom alebov českom

jazyku;

d) informácie o projekte musia byt' zverejnené na webovej stránke Hlavného prijímatel'a;

e) každá informácia pre médiá musí obsahovat“ informáciu o podpore zprogramu Interreg

V-A SK—CZ a informáciu o spolufinancovani z Európskeho fondu regionálneho rozvoja.

Hlavný prijímatel' sa zavazuje rešpektovat' podmienky publicity uvedené vodseku 4.2 tohto

článku, v pripade trvalo vysvetl'ujúcej tabule aj druh, názov Projektu aciel' Projektu. Hlavný

prijímatel' je povinný zabezpečit, aby informácie uvedené vpredchádzajúcej vete zaberali

najmenej 25 % reklamnej tabUle, resp. trvalo vysvetl'ujúcej tabule.

Ak Poskytovatel neurčí inak, Hlavný prijímatel' je povinný používat graňcký štandard

pre opatrenia v oblasti informovania a publicity, ktorý mu poskytne Poskytovatel a je uverejnený

na webovom sídle Programu.

Hlavný prijímatel' súhlasi, aby ho Poskytovatel zaradil do zoznamu prijímatel'ov pre účely

publicity ainformovanosti. Hlavný prijímatel' zároveň súhlasi so zverejnenim nasledujúcich

informácií v zozname prijímatel'ov: názov a sídlo Hlavného prijímatel'a a Partnerov; názov, ciele

a stručný opis Projektu; miesto realizácie aktivit Projektu; čas realizácie aktivit Projektu; celkové

náklady na Projekt; výška poskytnutého ňnančného príspevku; indikátory Projektu; fotografie

avideo, zábery zmiesta realizácie aktivit Projektu, pri zohl'adnení autorských práv

a priemyselných práv Hlavného prijímatel'a alebo Partnerov; predpokladaný koniec realizácie

aktivit Projektu. Hlavný prijímatel' súhlasi so zverejnenim uvedených údajov tiež inými

spósobmi, na základe rozhodnutia Poskytovatel'a. Hlavný prijímatel' je povinný zabezpečit

súhlas so zverejnenim údajov podla tohto odseku tohto článku VZP aj zo strany Partnerov.

Článok 5 VLASTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV

5.1

5.2

Hlavný prijímatel sa zavazuje, že bude mat'lzabezpečí počas piatich rokov od Finančného

ukončenia Projektu alebo počas obdobia uvedeného vo Výzve na predkladanie žiadostí o NFP:

a) vlastnícke právo alebo iné právo kpozemkom a stavbám v zmysle § 139 ods. 1 zákona

č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) oprávňujúce

realizáciu aktivit Projektu a garantujúce jeho udržatel'nost' k majetku, ktorý zhodnotí a/alebo

nadobudne zprostriedkov NFP alebo jeho časti, ak má Hlavný prijímatel'/Partner sídlo

v Slovenskej republike,

b) vlastnícke právo alebo iné právo (pokial existencíu iného ako vlastnického práva program

umožňuje) k pozemkom a stavbám oprávňujúce realizáciu aktivit Projektu a garantujúce

jeho udržatel'nost' k majetku, ktorý zhodnotí a/alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebc

jeho časti, ak má Hlavný prijímatel'/Partner sídlo v Českej republike,

podl'a toho, ktorú formu práva k majetku zhodnotenému a/alebo nadobudnutému z NFP aleb:

jeho časti určí Výzva na predkladanie žiadostí o NFP alebo ak Riadiaci orgán neurčí ina-

Hlavný prijímatel' sa zavazuje zabezpečit, aby Partneri splňali podmienky uvedené vtorrt:

odseku tohto článku VZP.

Majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo zjeho časti móže byt' počas piat-

rokov od Finančného ukončenla projektu prevedený na tretiu osobu, zat'ažený akýmkol.
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratneho finančného prispevku

právom tretej osoby alebo prenajatý tretej osobe len s predchádzajúcim pisomným súhlasom

Poskytovatel'a.

Zmluvné strany sa dohodli asúhlasia, že majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP

alebo zjeho časti podlieha výkonu rozhodnutia vzmysle všeobecne závazných právnych

predpisov Slovenskej republiky len v pripade, ak je osobou oprávnenou z výkonu rozhodnutia

Poskytovatel, Ministerstvo financii SR, Urad vládneho auditu alebo banka tinancujúca Projekt,
s ktorou má Poskytovatel uzatvorenú zmluvu o spolupráci.

Hlavný prijimatel sa zavazuje poskytnúť Poskytovatel'ovi, prislušnému útvaru prvostupňovej

kontroly, a prislušným orgánom SR, ČR (VP z ČR) a EÚ všetku Dokumentáciu vytvorenú pri
realizácii alebo v súvislosti s realizáciou aktivit Projektu, a týmto zároveň udel'uje
Poskytovatel'ovi, prislušnému útvaru prvostupňovej kontroly a príslušným orgánom SR, CR (VP

z ČR) a EÚ právo na použitie údajov z tejto Dokumentácie na účely Súvisiace s touto Zmluvou
pri zohladneni autorských a priemyselných práv Hlavného prijimatela a/alebo Partnerov.

Článok 6 PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ

6.1

6.2

6.3

6.4

Vpripade prechodu alebo prevodu práv apovinnosti Hlavného prijimatela alebo Partnera
na iný subjekt je Hlavný prijimatel povinný bezodkladne, resp. sdostatočným časovým

predstihom požiadat' Poskytovatel'a o súhlas s týmto prechodom alebo prevodom.

Pred prechodom alebo prevodom práv na iný subjekt je Hlavný prijimatel, resp. Partner povinný

vykonat' úhradu všetkých svojich závězkov, ktoré vyplývajú z implementácie projektu (závazky
voči Dodávatel'om Projektu), ktoré vznikli pred prechodom alebo prevodom práv a povinností

na iný subjekt. Následne je Hlavný prijimatel, resp. Partner povinný predložit' zrealizovaná
výdavky postupom podla týchto VZP.

K prevodu práv a povinnosti Hlavného prijimatela alebo Partnera na iný subjekt može dójst' až
po udeleni pisomného súhlasu Poskytovatel'a s týmto prevodom a po zúčtovaní zrealizovaných
výdavkov, t. j. po predloženi Žiadosti o platbu Poskytovatel'ovi a ich následnom schválení
Certiňkačným orgánom, a to ešte pred samotným prevodom práv a povinnosti.

Postúpenie pohladavky Hlavného prijimatela na vyplatenie NFP na tretiu osobu nie je
na základe dohody zmluvných strán možné.

Po uskutočneni prechodu alebo prevodu práv na iný subjekt za splnenia vyššie uvedených

podmienok je možné pokračovat v realizécii Projektu.

Článok 7 REALIZÁCIA AKTlVÍT PROJEKTU

7.1

7.2

ljlavný prijimatel je povinný zrealizovat schválený Projekt v súlade so Zmluvou a schválenou
Ziadost'ou o nenávratný finančný príspevok a dodržat' termin Fyzického ukončenia realizácie
aktivit Projektu uvedený v článku 2 bod 2.4. zmluvy o poskytnutí NFP.

Hlavný prijimatel je oprávnený pozastavit realizáciu aktivit Projektu, ak realizácii aktivit Projektu

bráni okolnost' vylučujúca zodpovednost, a to po dobu trvania tejto okolnosti. Doba realizácie

aktivit Projektu sa tým automaticky predíži 0 čas trvania okolnosti vylučujúcej zodpovednost.
Vznik okolnosti vylučujúcej zodpovednost ako aj jej zánik je Hlavný prijimatel povinný
bezodkladne oznámit“ Poskytovatelovi. Doručenim tohto oznámenia Poskytovatel'ovi nastávajú
účinky pozastavenia realizácie aktivit Projektu, pokial' boli splnené podmienky podla tohto
odseku. PredÍženie realizácie aktivit Projektu podla tohto odseku je možné maximálne
do 31.12.2023.
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7.3

7.4 Poskytovatel“ je oprávnený pozastavit poskytovanie NFP v pripade:

7.5

7.6

7.7

článok 8 ZMENA ZMLUW

8.1

8.2

 

Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného tinančného príspevku

Hlavný prijímatel' je oprávnený pozastavit realizáciu aktivit Projektu aj v pripade, ak sa

Poskytovatel dostane do omeškania s plnením povinnosti Poskytovatela alebo útvaru

prvostupňovej kontroly podla tejto Zmluvy, najma s platbou NFP o viac ako 30 dní, a to po dobu

omeškania Poskytovatela alebo útvaru prvostupňovej kontroly. Uvedené neplatí, ak bolo

omeškanie Poskytovatela alebo útvaru prvostupňovej kontroly zavinené Hlavným prijímatel'om.

Pozastavenie realizácie aktivit projektu podla tohto odseku je Hlavný prijímatel' povinný

bezodkladne oznámit Poskytovatelovi Doručenim tohto oznámenia Poskytovatel'ovi nastávajú

účinky pozastavenia realizácie aktivit Projektu, pokial boli splnené podmienky podl'a tohto

odseku. PredÍženie realizácie aktivit Projektu podla tohto odseku je možné maximálne

do 31. 122023 V pripade, že Poskytovatel vyplatí omeškanú platbu Hlavnému prijimatel'ovi

dňom vyplatenia platby je Hlavný prijímatel' povinný pokračovat v realizácii aktivit Projektu.

Doba realizácie aktivit Projektu sa tým automaticky predÍži 0 čas omeškania Poskytovatela

s platbou NFP.

a) nepodstatného porušenia Zmluvy Hlavným prijimatel'om podla čl. 9 ods. 2.6 VZP, a to až

do doby odstránenia tohto porušenia zo strany Hlavného prijímatel'a;

b) podstatného porušenia Zmluvy Hlavným prijimatel’om podla čl. 9 ods. 2.7 VZP, pokial

Poskytovatel“ neodstúpil od Zmluvy, a to až do doby odstránenia tohto porušenia zo strany

Hlavného prijímatel'a;

c) ak poskytnutiu NFP bráni okolnost vylučujúca zodpovednost, a to až do doby zániku tejto

okolnosti;

d) začatia trestného stíhania osób konajúcich v mene Hlavného prijimatela a/alebo Partnerov

za trestný čin súvisiaci s reallzáciou aktivit Projektu.

Poskytovatel oznámi Hlavnému prijimatel'ovi pozastavenie poskytovania NFP, pokial budú

splnené podmienky podla odseku 7.4 tohto článku VZP. Doručenim tohto oznámenia Hlavnému

prijimatel'ovi nastávajú účinky pozastavenia poskytovania NFP.

Ak Hlavný prijímatel' odstráni zistené porušenia Zmluvy v zmysle odseku 7.4 tohto článku VZP,

je povinný bezodkladné doručit Poskytovatelovi oznámenie o odstraneni zistených porušení

Zmluvy. Poskytovatel overi, či došlo kodstráneniu predmetných porušení Zmluvy a v pripade,

že nedostatky boli Hlavným prijimatel'om odstránené, obnoví poskytovanie NFP Hlavnému

prijimatel'ovi.

V pripade zániku okolností vylučujúcich zodpovednost v zmysle odseku 7.4 tohto článku VZP

sa Poskytovatel zavazuje obnovit poskytovanie NFP Hlavnému prijimatel'ovi.

Zmluvu je možné menit alebo dopÍňat' len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných

strán, pričom akékol'vek zmeny a dopinky musia byt' vykonané vo forme písomnéhc

a očislovaného dodatku k tejto Zmluve, pokial v Zmluve nie je uvedené inak.

Hlavný prijímatel' je povinný bezodkladne oznámit Poskytovatelovi všetky zmeny a skutočnost

ktoré majú vplyv alebo súvisia s plnenim tejto Zmluvy alebo sa akýmkolvek spósobom tejt:

Zmluvy týkajú alebo možu týkat', a to aj v pripade, ak má Hlavný prijímatel' čo i len pochybnos

o dodržiavaní svojich závázkov vyplývajúcich z tejto Zquvy a závázkov Partnerov, a t:

bezodkladne od ich vzniku.
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

Poskytovatel je povinný bezodkladne oznámit na svojom webovom sídle všetky zmenyaskutočnosti, ktoré majú vplyv alebo súvisia splnením tejto Zmluvy, najmá zmenu sídlaPoskytovatel'a a pod .

Zmena Zmluvy nie je potrebná v pripade, ak ide o zmenu identifikačných a kontaktných údajovzmluvných strán, ktorá nemá za následok zmenu vsubjekte Poskytovatela, resp. Hlavnéhoprijimatel'a a/alebo Partnera a touto zmenou nedojde kporušeniu podmíenok definovanýchvaluve, vprislušnej Výzve na predkladaníe žiadostí oNFP, vPravidlách financovaniaprojektu, vManuálí pripravy aimplementácie projektu, dalej vpripade odstránenia chýbv pisani, počítani a iných zrejmých nesprávností a v pripade upravenom včlánku 5 bod 5.6zmluvy oposkytnutí NFP; vtýchto pripadoch postačuje bezodkladné pisomné oznámenieozmene údajov doručené druhej zmluvnej strane formou doporučeného listu, príp. novýpodpisový vzor. Nesprávné uvedená výška poskytovaného prispevku sa nepovažuje za zrejmúchybu vpisani, počítáni alebo za inú zrejmú nesprávnost. Ak bola výška poskytovanéhoprispevku uvedená nesprávne, je potrebná zmena zmluvy formou dodatku.

V pripade, ak dojde kzmene programovej alebo riadiacej dokumentácíe, zmluvné strany sariadía touto zmenou:

a) ak dójde kzmene textu Zmluvy, Poskytovatel bezodkladné oznámí Hlavnému príjimatelovinové znenie zmenených článkov Zmluvy. Zmeny textu zmluvy musia byt' vykonané vo formepisomného a očislovaného dodatku k tejto Zmluve,

b) ak nedojde kzmene textu Zmluvy, Poskytovatel bezodkladné uverejní nové zneníe týchtodokumentov na svojom webovom sídle a oznámí Hlavnému príjimatelovi nové zneníezmenených ustanoveni. Za vyjadrenie súhlasu so zmenou uvedených dokumentov sa považujenajmá konkludentný prejav vole Hlavného príjimatela spočivajúci vo vykonaní faktickýcha/alebo právnych úkonov, ktorými pokračuje v zmluvnom vzt'ahu s Poskytovatel'om. lde najmáo pokračovanie v realizácií aktivit Projektu, zasielanie Monítorovacich správ, zaslaníe Žiadostio platbu, prijatie platby NFP od Poskytovatela a pod. Od tohto okamihu sa zmluvný vzt'ah medziPoskytovatel'om a Hlavným prijimatel'om spravuje takto zmenenými dokumentmi.

V pripade zmeny mimo zmeny programovej a riadiacej dokumentácíe, je Hlavný prijimatelpovinný požiadať o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP pred vykonanim samotnej zmeny alebopred uplynutím doby, ku ktorej sa požadovaná zmena viaže, alebo pred vznikom, pripadnezánikom skutočnosti, ktorá se má prostredníctvom vykonania zmeny odvrátit, to všetko, ak ideo významnejšiu zmenu spočívajúcu najmá v zmene:

a) miesta realizácie Projektu,

b) miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo záloha, ak nie je záloha súčasne aj
Predmetom Projektu,

c) Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu, ak ide o zniženíev hodnoty 0 viac ako 5% oproti
výške Meratel'ného ukazovatel'a, ktorá bola schválená v Ziadosti o NFP,

d) týkajúcej sa Začatia realizácie hlavných aktivit Projektu, ak Hlavný prijimatel nezačne
s Realizácíou hlavných aktivit Projektu do 3 mesiacov od termínu uvedeného v Prilohe č.
2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

e) týkajúcej sa predÍženia Realizácie hlavných aktivit Projektu oproti terminom vyplývajúcim
z Prílohy č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

f) týkajúcej sa presunu hlavných Aktivit Projektu medzi Partnermi projektu a s ňou
súvísíacej zmeny rozpočtov Partnerov, prípadne Meratel'ných ukazovatel'ov Partnerov pri
zachovani podmienky neprekročenia maximálnej výšky schváleného NFP,
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančně-ho príspevku

g) týkajúcej sa zmeny rozpočtovej kapitoly Partnera o viac ako 20% oproti schválenej

sume,

h) majetkovo-právnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo súvisiacich

s Realizáciou hlavných aktivit Projektu v zmysle článku 5 ods. 2 VZP,

i) priamo sa týkajúcej podmienky poskytnutia príspevku, ktorá vyplýva 2 Výzvy a spósobu

jej splnenia Partnerom,

]) Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnera podl’a článku 1 ods. 3 VZP.

Stanovisko k zmene vydá Národný kontrolór / Riadiaci orgán / SMV podl‘a typu zmeny

uvedeného v MPlP, čast“ Priručka pre prijimatel'a, kapitola 5.3.

8.7 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systeme riadenia EŠIF, Systeme

ňnančného riadenia alebo v Právnych dokumentoch, z ktorých pre Partnerov vyplývajú práva a

povinnosti alebo ich zmeny sú pre Partnerov závázné, a to dňom ich Zverejnenia.

  
  

  

  

  
  

  

   

  

   

  

8.8 Na schválenie zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ani na uzatvorenie dodatku Zmluvy o

poskytnutí NFP bez predchádzajúceho schválenia zmeny, ktorá je obsiahnutá v predmetnom

dodatku Zmluvy o poskytnutí NFP, nie je právny nárok.

8.9 Zmena Zmluvy formou dodatku nie je potrebna v pripade zmien, ktoré nemajú zásadný vplyv

na realizáciu Projektu vzmysle ustanovení uvedených vManuáli pripravy aimplementácie

projektu.

Článok 9 UKONČENIE ZMLUVY

9.1 Riadne ukončenie zmluvného vzťahu

9.1.1 Riadne ukončenie zmluvného vztahu zo Zmluvy nastane splnenim závázkov

zmiuvných strán asúčasne uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorené podla

článku 5 bod 5.4 zmluvy o poskytnutí NFP.

9.2 Mímoriadne ukončenie zmluvného vzťahu

9.2.1 Mimoriadne Ukončenie zmluvného vzt'ahu zo Zmluvy nastáva:

a) dohodou zmiuvných strán alebo

b) odstúpením od Zmluvy.

9.2.2 Od Zmluvy móže Hlavný prijímatel' alebo Poskytovatel odstúpit' v pripadoch

podstatného porušenia Zmluvy, nepodstatného porušenia Zmluvy za podmienok

uvedených podla odseku 2.7 tohto článku a dalej v pripadoch, ktoré ustanovujú právne-

predpisy SR, ČR (VP z ČR) a EU.

9.2.3 Porušenie Zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu vedela v čase uzavretra

Zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumné predvidat' s prihliadnutím na účel Zmluv.

ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolnosti, za ktorých bola Zmluva uzavretá, že dn,—

zmluvná strana nebude mat‘ záujem na plneni povinnosti pri takom porušení Zml;

alebo v pripade, ak tak ustanovuje Zmluva.

9.2.4 Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Hlavného prijíma

považuje najma:

a) vznik nepredvídaných okolností na strane Hlavného prijímatel'a a/alebo Partnera. -

zásadne zmenia podmienky plnenia Zmluvy aProjektu asúčasne nejde ook:—

vylučujúce zodpovednost;
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného ňnančného prispevku

b) opakované (minimálne dvakrát) nárokovanie neoprávnených výdavkov Projektu ak útvar
prvostupňovej kontroly neurčí inak;

c) preukázané porušenie právnych predpisov SR, ČR (VP z ČR) a EÚ vrámci realizácie
aktivit Projektu súvisiacich s činnost'ou Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnerov;

d) porušenie závázkov vyplývajúcich z vecnej alebo časovej realizácie aktivit Projektu
a/alebo nesplnenie podmienok a povinností, ktoré Hlavnému prijimatelovi vyplývajú
zo Zmluvy (najma nezabezpečenie verejneho obstarávania, nedosiahnutie aspoň 50 %
hodnoty Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu po ukončení realizácie aktivit Projektu
alebo iné závažné porušenie zmluvných povinnosti);

e) zastavenie realizácie aktivit Projektu z dóvodov na strane Hlavného prijimatel'a a/alebo
Partnera a toto zastavenie realizácíe aktivit Projektu sa netýká dóvodov uvedených
v článku 7 týchto VZP;

f) ak sa právoplatným rozsudkom súdu preukáže spáchanie trestného činu vsúvislosti
s procesom hodnotenia a výberu Projektov, alebo s Realizáciou aktivit Projektu, alebo
ak bude ako opodstatnená vyhodnotená st'ažnost' smerujúca k ovplyvňovaníu
hodnotitelov alebo k zaujatosti, pripadne ak takéto ovplyvňovanie alebo porušovanie
skonštatujú aj bez st'ažnosti alebo podnetu na to oprávnené kontrolné orgány; alebo ak
bude Hlavnému prijimatel'ovi právoplatným rozsudkom uložený trest zákazu prijimat
dotácie alebo subvencie, trest zákazu prijimat' pomoc a podporu poskytovanú z fondov
Európskej únie alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstarávani podl'a § 17 až 19
zák. č. 91/2016 Z. 2. o trestnej zodpovednosti právnických osób a zmene a doplneni
niektorých zákonov;

g) 9) porušenie finančnej discipliny vzmysle § 31 ods. 1 zákona č. 523/2004 2.2.
o rozpočtových pravidlách verejnej správy v zneni neskoršich predpisov;

h) úmyselné poskytnutie nepravdivých azavádzajúcich informácií, resp. neposkytovanie
informácií vsúlade spodmienkami Zmluvy zo strany Hlavného prijimatel'a a/alebo
Partnerov;

i) závažné porušenie, ktoré je považované za nezrovnaiost' vzmysle článku 2 ods. 36
Nariadenia Európskeho Parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a Poskytovatel stanoví,
že takáto nezrovnaiost' se považuje za podstatné porušenie Zmluvy;

j) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Hlavného prijimatel'a a/alebo
Partnera, resp. zastavenie konkurzného konania pre nedostatok majetku, vstup
Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnera dO likvidácie alebo začatie exekučného konania
voči Hlavnému prijimatel'ovi a/alebo Partnerovi;

k) ak Hlavný prijimatel' nezabezpeči plnenie povinnosti z tejto Zmluvy zo strany Partnerov
a/alebo Hlavného cezhraničného partnera;

l) porušenie článku 5 odsek 5.7 a 5.8 zmluvy O poskytnutí NFP;

m) ak dójde

- ku skutočnosti uvedenej v článku 1 (VŠEOBECNÉ POVINNOSTI) ods. 1.3 VZP,

- k porušeniu článku 1 (VŠEOBECNÉ POVINNOSTI) odsek 1.4 VZP,

— k porušeniu článku 3 (POVINNOST POSKYTOVAT lNFORMÁClE A PREDKLADAT
MONITOROVACIE SPRAW) odsek 3.15 alebo odsek 3.16 VZP,

- k porušeniu článku 4 (PUBLICITA A INFORMOVANOT) VZP,
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9.2.5

9.2.6

9.2.7

9.2.8

9.2.9

9.2.10

9.2.11

článok 10

10.1

10.2

Hlavný prijímatel' nie je povinný vrátit' NFP alebo jeho cast, ak suma vrátenia v dancw

účtovnom roku nepresiahne bez úrokov 250 EUR (EFRR + SR pri partneroch zo SR) v zmy

§33 ods. 2 Zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnyc*

investičných fondov a o zmene a doplneni niektorých zakonov, a to za podmienok uveden,.

v ods. 2 tohto článku.

Hlavný prijímatel je povinný:

Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku

- k porušeniu článku 5 (VLASTNÍCTVO A POUŽITlE VÝSTUPOV) odsek 5.5 VZP,

- k porušeniu článku 6 (PREVOD A PRECHOD PRÁV A Povnvuosrí) odsek 6.1 VZP,

-kporušeniu článku 10 (VYSPORIADANIE FlNANČNÝCH VZTAHOV) odsek 10.2

VZP,

-kporušeniu článku 12 (KONTROLA/AUDlT/OVERENIE NA MIESTE) odsek 12.1

alebo odsek 12.6 VZP.

Podstatným porušením Zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany Hlavného

prijimatel’a alalebo Partnera, na ktorý je potrebný predchádzajúci písomný súhlas

Poskytovatel'a v pripade, ak súhlas nebol udelený alebo ak došlo kvykonaniu takého

úkonu zo strany Hlavného prijímatel'a alalebo Partnera bez žiadosti o takýto súhlas.

Porušeniedalšíchpovinností stanovených v Zmluve alebo v právnych predpisoch SR,

CR (VP z CR) a EU a/alebo v dokumentoch, na ktoré Zmluva odkazuje okrem pripadov,

ktoré sa podl'a Zmluvy považujú za podstatné porušenia, sú nepodstatným porušením

Zmluvy.

V prípade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená od Zmluvy

odstúpit' okamžite, len čo sa otomto porušení dozvie. Vprípade nepodstatného

porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená odstúpit', ak strana, ktorá je

v omeškaní, nesplní svoju povinnost ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to

bola poskytnutá minimálne dvakrát. Aj Vprípade podstatného porušenia Zmluvy je

zmluvná strana oprávnená postupovat ako pri nepodstatnom porušení Zmluvy. V tomto

pripade sa takéto porušenie Zmluvy bude považovat za nepodstatné porušenie

Zmluvy.

Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení

od Zmluvy druhej zmluvnej strane.

Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bráni okolnost' vylučujúca zodpovednost, je

druhá zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpit' len vtedy, ak od vzniku okolnosti

uplynul aspoň jeden rok. Vprípade objektívnej nemožnosti plnenia (nezvratný zánik

predmetu Zmluvy a pod.) sa ustanovenie predchádzajúcej vety neuplatní azmluvné

strany sú oprávnené od Zmluvy odstúpit' okamžite.

V pripade odstúpenia od Zmluvy zostávajú zachované tie práva Poskytovatel'a, ktoré

podla svojej povahy majú platit' aj po skončení Zmluvy, a to najma právo požadovat

vrétenie poskytnutej čiastky NFP, právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením

Zmluvy a pod.
  

  

   

   

Ak sa Hlavný prijímatel dostane do omeškania s plnením tejto Zmluvy v důsledku

porušenia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovatel'a, Zmluvné strany

súhlasia, že nejde o porušenie Zmluvy Hlavným prijímatelom.

VYSPORlADANlE FINANČNÝCH VZTAHOV
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného tinančného príspevku

a) vrátit prostriedky poskytnuté omylom; suma neprevyšujúca 250 EUR podl'a ods. 1 tohto

čl. sa vtomto prípade neuplatňuje — Hlavný prijímatel' je povinný vrátit' celú sumu

prostriedkov poskytnutých omylom,

b) vrátit' NFP alebo jeho časť, ak bolo vsúvislosti sProjektom porušené ustanovenie

všeobecne závazných právnych predpisov SR, CR (VP z ČR) alebo právneho aktu EU

(bez ohledu na konanie alebo opomenutie Hlavného prijímatel'a alebo jeho zavlnenie),

a toto porušenie znamená Nezrovnalost' podla článku 2 odseku 36 Nariadenia EP a Rady

(EU) č. 1303/2013 (najmá použitie NFP alebo jeho časti v rozpore s určeným účelom

alebo nad rámec oprávnenia, čím dójde k vyššiemu čerpaniu NFP alebo jeho časti,

porušenie zákazu nelegálneho zamestnávania cudzinca atd.); suma neprevyšujúca 250

EUR podla ods. 1 tohto čl. sa uplatní na úhrnnú sumu Nezrovnalosti,

c) vrátit“ NFP alebo jeho část, ak boli v súvislosti s Projektom porušené (a toto porušenie

malo alebo mohlo mať vplyv na výsledok verejného obstarávania) pravidlá a postupy

verejného obstarávania v súlade so všeobecne závaznými právnymi predpismi SR alebo

ČR, a to podla sídla Hlavného prijímatel'a; výšku vrátenia určí Poskytovatel na základe

Rozhodnutia Európskej komisie C(2013) 9527 2 19.12.2013 0 stanoveni a schválení

usmernení o určení tinančných opráv, ktoré má Komisia uplatňovat na výdavky

financované Úniou v rámci zdiel'aného hospodárenia pri nedodržaní pravidiel verejneho

obstarávania; suma neprevyšujúca 250 EUR podl’a ods. 1 tohto čl. sa uplatní

na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

d) vrátit“ NFP alebo jeho časť v iných pripadoch, ak to ustanovuje Zmluva alebo ak došlo

kzániku Zmluvy zdóvodu mimoriadneho ukončenia Zmluvy; suma neprevyšujúca 250

EUR podla ods. 1 tohto čl. sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

e) vrátit'

i. čistý prijem z Projektu, ak bol vobdobí troch rokov od Finančného ukončenia

Projektu vytvorený prijem podla článku 61 ods. 6 nariadenia EP a Rady (EU)

č. 1303/2013;

ii. iný čistý príjem z Projektu vpripade, ak bol počas Realizácie aktivit Projektu

vytvorený prijem podla článku 65 ods. 8 nariadenia EP a Rady (EU)

č. 1303/2013;

Suma neprevyšujúca 250 EUR podla ods. 1 tohto čl. sa v tomto pripade neuplatňuje.

f) ak to určí Poskytovatel, vrátit' NFP alebo jeho časť, ak po ukončení realizácie aktivit

Projektu neboli dosiahnuté hodnoty Meratelných ukazovatelov Projektu uvedenej

v Schválenej žiadosti o NFP aspoň vo výške 80 % zo schválenej hodnoty, ato úmeme so

znížením hodnoty Meratel'ných ukazovatelov Projektu vo vztahu k tým Aktivitám, ktoré

prispievajú kdosiahnutiu znižovaného Meratel'ného ukazovatel'a Projektu. Spósob

výpočtu sumy, ktorú má Hlavný prijímatel' vrátit“ podla tohto ustanovenia, zverejní

Poskytovatel na svojom webovom sídle. Suma neprevyšujúca 250 EUR podl'a ods. 1

tohto čl. sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť;

Ak dójde kodstúpeniu od Zmluvy v zmysle ustanoveni tejto Zmluvy, je Hlavný prijímatel'

povinný vrátit“ Poskytovatelovi NFP vyplatený do času odstúpenia od Zmluvy.

V pripade vzniku povinnosti vrátenia čistého prijmu (za účtovné obdobie) podla ods. 10.2 písm.

e) tohto článku VZP sa Hlavný prijímatel' zavázuje:

10.4.1 vrátit' čistý prijem do 31. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bola zostavená

účtovná závierka alebo, ak sa v zmysle všeobecne závázných právnych predpisov SR
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10.5

10.6

10.7

Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku

alebo ČR (VZ z ČR) na Hlavného prijimatel'a vzt'ahuje povinnost' overenia účtovnej

závierky auditorom, po roku, v ktorom bola účtovná závierka auditorom overena;

10.4.2 oznamit Poskytovatel'ovi príslušnú sumu čistého prijmu aj cez verejnú čast“ lTM82014+

najneskór do 16. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bola zostavená účtovna

závíerka, resp. v ktorom bola účtovná zavierka overená auditorom a požiadat'

Poskytovatel'a o informáciu k podrobnostiam vrátenia čistého prijmu (napr. číslo účtu).

Poskytovatel zašle túto informáciu Hlavnému prijimatel'ovi bezodkladné. Pri realizácii

úhrady Hlavný prijímatel uvedie variabilný symbol, který je automaticky generovaný

systémom lTM82014+ a je dostupný vo verejnej časti ITMSZO14+.

Ak Hlavný prijímatei' čistý prijem riadne avčas nevrátí, Poskytovatel bude postupovat

pri vysporiadani prijmu podla ods. 10.5 až 10.17 tohto čl. VZP.

Ak nie je NFP alebo jeho časť za ktoréhokol'vek Partnera vrátený/á z dóvodov uvedených v

odseku 10.2 tohto čl. VZP iniciativne go strany Hlavného prijímatel'a, sumu vrátenía NFP alebo

jeho časti stanovi Poskytovatel v Ziadosti o vrátenie, ktorú zašle Hlavnému prijímatel'ovi

prostredníctvom ITM82014+ aleboiným vopred dohodnutým spósobom (vid nasledujúci odsek

10.6). Poskytovatel“ v ŽoV uvedie výšku NFP, ktorú má Hlavný prijímatei' vrátit a zároveň určí

čísla účtov, na ktoré je Hlavný prijímatel povinný vrátenie vykonat'. Vprípade odstúpenia od

Zmluvy o poskytnutí NFP alebo Vprípade povinnosti vrátenia NFP na zaklade rozhodnutia

správneho orgánu, Poskytovatel nie je povinný zaslat Hlavnému prijímatel'ovi ŽoV, kedže suma

NFP, ktorá sa má vrátit', vyplýva priamo zodstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP, resp. 20

znenia daného rozhodnutia; lehota na vrátenie NFP na základe odstúpenia od Zmluvy

o poskytnutí NFP alebo správného rozhodnutia je rovnaká ako na vrátenie NFP alebo jeho časti

na základe ŽoV podl'a ods. 107 tohto článku.

V jednotlivých prípadoch vrátenia tinančných prostriedkov riadiaci orgán zašle Hlavnému

prijímatel'ovi ŽoV podla Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku aj elektronicky

v ITM82014+, pričom Hlavný prijimatel bude informovaný o zozname svojich závazkov na

verejnej časti ITM82014+ na základe jedinečného, lTM82014+ automaticky generovaného

variabilného symbolu. Riadiaci organ je povinný výzvu na úhradu oznámiť dlžníkovi, že eviduje

voči nemu pohledávku, upozornit ho na následky neuhradenia pohl'adávky. Osobitná evidencia

pohl'adavok plynúcich zo zmluvy bude vedená v informačnom monitorovacom systéme.

Hlavný prijimatel sa zavazuje vrátit' NFP alebo jeho čast uvedenú v ŽoV do 60 pracovnych dni

odo dňa doručenia ŽoV vo verejnej časti ITM82014+v súlade s nasledovnými podmienkami,

ktoré sú závislé od toho, kto neoprávnene použilitinančné prostriedky:

l. Vprípade neoprávneného použitia ňnančných prostriedkov zo strany Hlavného

prijímatel'a:

a) Ak neoprávnene použil NFP alebo jeho čast“ Hlavný prijímatei', je povinný vrátit NFP

alebo jeho čast alebo prijem uvedený v ŽoV do 60 pracovnych dni od datumu doručenia

ŽoV Hlavnému prijímatelovi.

b) Ak Hlavný prijímatel nevrati NFP alebo jeho čast', resp. prijem riadne a včas na zaklade

ŽoV, tzn., že celkova lehota na vrátenie finančných prostriedkov presiahla 60 pracovnýcr

dní, a ani nedojde kuzatvoreniu dohody o splátkach alebo dohody o odklade plnenia

Poskytovatel:

i. oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, za ktorý:

bolo spolufinancovanie poskytnuté, príslušnému správnému orgánu a-;

podnet na začatie správného konania (ak ide o porušenie finančnej disciplín

alebo
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného tinančného prispevku

ii. oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, za ktorých

bolo spolufinancovanie poskytnuté, Úradu pre verejné obstarávanie (ak ide o

porušenie pravidiel a postupov verejneho obstarávania) alebo

iii. postupuje podl'a § 41 ods. 5 zákona o prispevku z EŠIF alebo

iv. postupuje podla osobitného predpisu (napr Civilný sporový poriadok) auplatní

pohledávku na vrátenie časti finančných prostriedkov uvedených v ŽoV na

príslušnom orgáne (napr. na súde).

V pripade neoprávneného použitia finančných prostriedkov zo strany Partnera/Partnerov

zo SR alebo ČR:

Ak neoprávnene použil NFP alebo jeho část Partner/Partneri (zo SR alebo ČR),

Poskytovatel sa zavázuje vystavit' a zasiat’ Hlavnému prijímatel'ovi (zo SR alebo ČR) ŽoV

a Hlavný prijímatelje povinný na základe ŽoV do 10 pracovných dní odjej doručenia vo

verejnej časti ITMS2014+ vyzvat Partnera/Partnerov na vrátenie NFP alebo jeho časti,

resp. prijmu vlehote 30 pracovných dní od dátumu odoslania výzvy Hlavným

prijímatel'om. Hlavný prijímatel vyzve týmto spósobom Partnera/Partnerov maximálne

dvakrát, pričom druhú výzvu zašle do 10 pracovných dní odo dňa uplynutia prvej lehoty,

pričom Partnerovi/Partnerom určí Iehotu na vrátenie tak, aby neprekročila Iehotu 60

pracovných dní od dátumu doručenia ŽoV Hlavnému prijímatel'ovi Poskytovatel',om a

ktorá bude vypracovaná rovnakou formou a bude obsahovat rovnaké náležitosti ako

výzva prvá. Túto povinnost vrátenie NFP alebo jeho časti Partnerom/Partnermi sa Hlavný

prijímatel zavázuje uviest' aj vDohode ospolupráci medzi Hlavným prijímatelom,

Hlavným cezhraničným partnerom a Partnerom/Partnermi. Nesplnením povinnosti

Hlavného prijímatel'a vyzvat' Partnera/Partnerov na vrátenie NFP alebo jeho časti, resp.

prijmu, nie je dotknutá povinnost Hlavného prijímatel'a podl'a písm. e) tohto odseku.

Partner/Partneri je/sú povinný/í vrátit' NFP alebo jeho část, resp. prijem výlučne na

číslo účtu Hlavného prijímatel'a, ktoré je uvedené vo výzve na vrátenie finančných

prostriedkov zaslanej Hlavným prijimatel'om Partnerovi/Partnerom v zmysle tohto bodu.

Pokial Partner ani na základe tejto druhej výzvy prostriedky na účet Hlavného prijímatel'a

vstanovenej lehote nevrátí, Hlavný prijímatel sa zavázuje otom písomne informovat

Poskytovatel'a najneskór do 10 pracovných dni od uplynutia lehoty stanovenej Partnerovi

v druhej výzve a uviest' zdóvodnenie nemožnosti vrátenia prostriedkov.

Vprípade, že Hlavný prijímatel je vo veci vyžiadania finančných prostriedkov

od Partnera/Partnerov nečinný a nekoná vzmysle vyššie uvedeného textu, preberá

za neoprávnene použité prostriedky plnú zodpovednost a Poskytovatel’ ho opátovne

vyzve na vrátenie finanénych prostriedkov.

Hlavny Prijimatei‘ je povinný vrátit' NFP alebo jeho časť, resp. prijem uvedený vŽoV za

Partnera/Partnerov najneskór do 60 pracovných dní od dátumu doručenia ŽoV Hlavnému

prijímatel'ovi Poskytovatelom

Ak Hlavný prijímatel nevrátí NFP alebo jeho čast, resp. prijem riadne a včas

za Partnera/Partnerov zo SR na základe ŽoV, t.j. celková Iehota na vrátenie ňnančných

prostriedkov presiahla 60 pracovných dní a ani nedójde k uzatvoreniu dohody o splátkách

alebo dohody o odklade plnenia, Poskytovatel:

i. oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, za ktorých

bolo spolufinancovanie poskytnuté, príslušnému správnemu orgánu ako podnet

na začatie správneho konania (ak ide o porušenie finančnej disciplíny) alebo
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ii. oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, za ktorých

bolo spolufinancovanie poskytnuté, Uradu pre verejné obstarávanie (ak ide o

porušenie pravidiel a postupov verejneho obstarávania) alebo

iii. postupuje podle § 41 ods. 5 zákona o príspevku z EŠIF alebo

iv. postupuje podla osobitného predpisu (napr. Civilný sporový poriadok) a uplatní

pohladávku na vrátenie časti finančných prostriedkov uvedených v ZoV

na príslušnom orgáne (napr. na súde).

f) Ak Hlavný prijímatel nevrátí NFP alebo jeho časť, resp. príjem riadne avčas

za Partnera/Partnerov 2 CR a nevyžaduje ani jednu z vyššie uvedených možností

postupu, Poskytovatel oznámí túto skutočnost' Ministerstvu pro místní rozvoj ČR.

Poskytovatel sa ako póvodný veritel' (postupca) následne zavazuje postúpit' na '

Ministerstvo pro místní rozvoj CR ako nového veritela (postupnika) túto pohladávku.

Poskytovatel je zároveň povinný bezodkladné oznámit“ skutočnost' opostúpení

pohledávky Partnerovi/Partnerom (dlžnikovi/dlžníkom).

g) Zároveň platí, že časť NFP za štátny rozpočet Partnera zČR vymáha Ministerstvo

pro místní rozvoj CR.

h) V pripade, že je Hlavný prijimatel z ČR, tento vymáhá NFP od Partnerov z ČR za zdroj z

ERDF.

Hlavný prijimatel realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet.

Vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet je Hlavný prijimatel povinný realizovat

prostredníctvom príkazu na SEPA inkaso vrámci |TMSZO14+ s uvedením jedinečného

ITM82014+ automaticky generovaného variabilného symbolu ;.

Ak nie je možné vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet vykonat' prostredníctvom

príkazu na SEPA inkaso vrámci ITM82014+ (napr. v prípade nedostupnosti systému

ITMS2014+ alebo v pripade nedostupnosti funkcionality príkaz na SEPA inkaso v ITM82014+),

Hlavný prijimatel vykoná vrátenie prostredníctvom platobného príkazu vbanke s uvedením

jedinečného |TMSZO14+ automaticky generovaného variabilného symbolu.   

  

 

  

   

   

   

Pre zabezpečenie využitia prikazu na SEPA inkaso ako spósobu vrátenia NFP alebo jeho časti

sa Hlavný prijimatel najneskór pred zadáním prvého príkazu na SEPA inkaso prostredníctvom

lTM82014+ v zmysle ods. 8 tohto čl. zavazuje zabezpečit nasledovné:

Hlavný prijimatel udelí súhlas na úhradu pohl'adávok prostredníctvom príkazu na SEPA inkaso

tým, že podpíše Mandáty na inkaso; vzor Mandátu na inkaso dodá Hlavnému prijímatelovi

Poskytovatel; Hlavný prijimatel na základe podpísaného Mandátu na inkaso zadá súhlas

s inkasom v banke, v ktorej má zriadený účet, z ktorého chce realizovat vrátenie NFP alebo

jeho časti.

čl.-;

11.1

Mandát na inkaso udelený Hlavným prijímatelom neoprávňuje Poskytovatela na automatické

odpísanie sumy ňnančných prostriedkov z účtu Hlavného prijímatel'a. Mandát na inkaso bude

využitý až na základe príkazu na SEPA inkaso zadaného Hlavným prijímatelom v ITMSZO14+

a slúži na zjednodušenie vysporiadania finančných vzt'ahov.

Pohl'adávku Poskytovatela voči Hlavnému prijímatelovi na vrátenie NFP alebo jeho časti a

pohl'adávku Hlavného prijímatela voči Poskytovatelovi na poskytnutie NFP podla Zmluvy

o poskytnutí NFP je možné vzájomne započítat“ (s výnimkou Hlavného prijímatela zo SR —

štátnej rozpočtovej organizácie). Ak kvzájomnému započítaniu nedojde zdovodu nesúhlas;

Poskytovatela, Hlavný prijimatel je povinný vrátit' sumu určenú v už doručenej ZoV do 15 dr

., . , . , ., , ,. , „, . , O

od dorucema oznamenia Poskytovatela, ze svykonamm vzajomneho zapocrtania nesuhlas p (,
maj

O úd
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného tinančného prispevku

alebo do uplynutia doby splatnosti uvedenej v ŽoV, podle toho, ktorá okolnost' nastane neskór.

Ustanovenia ods. 4 až 10 tohto čl. VZP sa použijú primerane.

Vpripade vrátenia NFP alebo jeho časti zvlastnej iniciativy Hlavného prijimatel'a, Hlavný

prijimatel' pred realizovanim úhrady oznámí Poskytovatel'ovi výšku vrátenia prostredníctvom

verejnej časti lTM82014+. Následne pri realizácii úhrady Hlavný prijimatel' uvedie správný

variabilný symbol automaticky generovaný systémom ITM82014+, ktorý je dostupný vo verejnej

časti lTMS2014+.

Ak Hlavý prijimatel zisti Nezrovnalost' súvisiacu s Projektom, zaváZUje sa:

a) bezodkladne túto Nezrovnalost' oznámit Poskytovatel'ovi,

b) predložít' Poskytovatel'ovi prislusne dokumenty týkajúce sa tejto Nezrovnalosti a

c) vysporiadat' túto Nezrovnalost' postupem podle ods. 5 až 12 tohto čl.; ustanovenia týkajúce

sa ŽoV sa nepoužijú.

Uvedené povinnosti má Hlavný prijimatel do 31.08.2027. Táto doba sa predlži, ak nastanú

skutečnosti uvedené v článku 140 Nariadenia EP a Rady (EU) č. 1303/2013, a to 0 čas trvania

týchto skutočnosti.

Ak Hlavný prijimatel' nevrátí NFP alebo jeho časť na správne účty alebo pri uskutočnení úhrady

neuvedie správný automaticky lTM82014+ generovaný variabilný symbol, prislušný závázok

Hlavného prijimatel'a zostáva nesplnený a tinančné vzt’ahy voči Poskytovatel'ovi sa považujú

za nevysporiadané.

Proti akejkol'vek pohl'adávke na poskytnutie NFP ako aj proti akýmkol'vek iným pohl'adávkam

Poskytovatel'a voči Hlavnému prijimatel'ovi vzniknutých z akéhokol‘vek právneho dóvodu Hlavný

prijimatel nie je oprávnený jednostranne započítat akúkol'vek svoju pohl'adávku.

Ak vznikne dóvod vrátenia podla ods. 2 tohto čl. VZP na strane Partnera, Hlavný prijimatel' je

v súlade s čl. 13 nariadenia (EÚ) č. 1299/2013 povinný zabezpečit vysporiadanie NFP alebo

jeho časti od tohto Partnera, pričom Partner je povinný NFP alebo jeho čast“ v súlade s čl. 27

nariadenia (EÚ) č. 1299/2013 vrátit' Hlavnému príjimatel'ovi, ktorý ju v súlade s týmto čl. VZP

vysporiada s Poskytovatel’om.

článok 11 účTovnicrvo A UCHOVÁVANIE ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE

11.1

'1.2

Ak má Hlavný prijimatel' alebo Partner sídlo v Slovenskej republike a je účtovnou jednotkou

podl'a zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v zneni neskoršich predpisov, je povinný v rámci

svojho účtovníctva účtovat o skutočnostiach týkajúcích sa Projektu:

a) v analytickej evidencii a na analytických účtoch v členeni podl'a jednotlivých projektov alebo

v analytickej evidencii vedenej v technickej forme v členeni podla jednotlivých projektov bez

vytvorenia analytických účtov v členeni podl'a jednotlivých projektov (§ 31 ods. 2 pism. b)

zákona č. 431/2002 Z. z o účtovníctve v zneni neskoršich predpisov), ak účtuje v sústave

podvojného účtovníctva,

b) v účtovných knihách podla § 15 zákona č. 431/2002 Z. 2. o účtovníctve vplatnom zneni

so slovným ačiselným označením projektu vúčtovných zápisoch, ak účtuje vsústave

jednoduchého účtovníctva.

Ak má Hlavný prijimatel' alebo Partner sídlo v Slovenskej republike a nie je účtovnou jednotkou

podle zákona č. 431/2002 Z. 2. o účtovníctve v zneni neskoršich predpisov, vedie evidenciu

majetku, závázkov, prijmov a výdavkov (pojmy definované v § 2 ods. 4 zákona č. 431/2002 Z. z.

o účtovníctve v zneni neskoršich predpisov) týkajúcích sa Projektu v účtovných knihách
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podla § 15 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ide

oúčtovné knihy používané vsústave jednoduchého účtovníctva) so slovnym a číselným

označením projektu pri zapisoch vnich, pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovaníe

zápisov a sposob oceňovania majetku a závazkov sa primerane použijú ustanovenia zákona č.

431/2002 Z. z. o účtovníctve vznení neskorších predpisov o účtovných zápisoch, účtovnej

dokumentacii a spósobe oceňovania.

Ak má Hlavný prijímatel alebo Partner sídlo na území Českej republiky a je povinný viest'

účtovníctvo alebo osobitnú evidenciu podl'a právneho poriadku Českej republiky, záznamy

v nich vedle tak aby:

a) príslušné doklady vzt'ahujúce sa k Projektu spÍňali náležitosti účtovného dokladu v zmysle

právnych predpisov Ceskej republiky upravujúcich účtovníctvo,

b) príslušné zaznamy boli správne, úplné, preukázatel'né, zrozumitel'né, vedené vpísomnej

forme alebo v technickej forme chronologicky a spósobom zaručujúcim trvalost údajov,

c) uskutočnené prijmy a vydavky boli vedené analyticky vo vztahu k projektu, ku ktorému sa

viažu, t.j. že na dokladoch musí byt' jednoznačne uvedené, ku ktorému projektu sa vzt'ahujú.

Hlavný prijímatel' a Partner je povinný uchovávat a ochraňovat účtovnú dokumentáciu, resp.

evidenciu podla tohto článku VZP ainú dokumentáciu týkajúcu sa projektu vsúlade

so zákonom č. 431/2002 Z z. o účtovníctve v platnom znení (ak má Hlavný prijímatel' sídlo na

území Českej republiky, je povinný uchovávat a ochraňovat účtovnú dokumentáciu v súlade so

všeobecne závaznými právnymi predpismi Českej republiky). Túto povinnost má Hlavný

prijímatel' aPartner vlehote uvedenej včlánku 16 VZP av súlade sčl. 140 Nariadenia

Európskeho parlamentu aRady (EÚ)č1303/2013.Táto doba sa predÍži, ak nastanú

skutočnosti uvedené včlánku 140 Nariadenia Európskeho parlamentu aRady (EÚ)č

1303/2013 0 čas trvania týchto skutočnosti. V prípade poskytnutia pomoci de minimis je Hlavný

prijímatel' a Partner povinný uchovávat dokumentáciu, ktora sa týka jej poskytnutia, po dobu 10

fiškálnych rokov od datumu jej poskytnutia.

Článek 12 KONTROLAIAUDITIOVERENIE NA MIESTE

12.1

12.2

12.3

12.4

Hlavny’I prijimatel‘ sa zavazuje, že riadiacemu orgánu poskytne súčinnost' a umožní výkon

kontroly/auditu/overenia na mieste zo strany opravnených osób na výkon

kontroly/auditu/overenia na mieste v zmysle príslušných pravnych predpisov SR, ČR (VP /

Partner 2 ČR) a EÚ a tejto Zmluvy. Hlavný prijímatel' je počas výkonu kontroly/auditu/overenia

na mieste povinný najma preukázat' oprávnenost' vynaložených výdavkov a dodržanie

podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy.

Hlavný prijímatel' je povinný zabezpečit prítomnost' osob zodpovedných za realizáciu aktivit

Projektu a za vedenie účtovníctva Projektu, vytvoriť primerane podmienky na riadne a včasné

vykonanie kontroly/auditu/overenia na mieste azdržat' sa konania, ktoré by mohlo ohrozit

začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu/overenia na mieste.

Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste možu vykona'

kontrolu/audit/overenie na mieste u Hlavného prijímatela kedykol'vek od podpisu tejto Zmlu‘.-

až do 31. 122028 Uvedená doba sa predÍži vprípade, ak nastanú skutočnosti uvede."-

včlánku 140 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)C01.303/2013 očas trvar:-

tychto skutočnosti.

Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste sú oprávnené:
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a) vstupovat do objektov, zariadeni, prevádzok, na pozemky a do iných priestorov Hlavného

prijímatel'a, ak to súvisi s predmetom kontroly/auditu/overenia na mieste,

b) požadovat“ od Hlavného prijimatel'a, aby predložil originálne doklady a inú potrebnú

Dokumentáciu, záznamy dát na paměťových médiách, vzorky výrobkov alebo iné doklady

potrebné pre výkon kontroly/auditu/overenia na mieste a ďalšie doklady Súvisiace

s Projektom v zmysle požiadaviek oprávnených osób na výkon kontroly/auditu/overenia

na mieste,

c) oboznamovat' sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overenia

na mieste,

d) vyhotovovat' kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overenia

na mieste.

Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste sú najma:

a) Poskytovatel“ a nim poverené osoby,

b) príslušné útvary prvostupňovej kontroly,

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, prislušná Správa finančnej kontroly a nimi poverené osoby,

d) Certiňkačný orgán,

)e Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (napr. v ČR: Ministerstvo financii ČR — odbor

Auditný orgán) a nimi poverené osoby,

f) splnomocneni zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov,

9) osoby prizvane orgán'mi uvedenými v písm. a) až f) v súlade s príslušnými právnymi

predpismi SR, CR a EU.

Hlavný prijimatel' je povinný bezodkladne prijat' opatrenia na nápravu nedostatkov zistených

kontrolou/auditom/overovaním na mieste v zmysle správy z kontroly/auditu/overenia na mieste

v Iehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste. Hlavný

prijimatel' je zároveň povinný zaslat“ osobám oprávneným na výkon kontroly/auditu/overovania

na mieste informáciu o splneni opatreni prijatých na nápravu zistených nedostatkov

bezodkladne po ich splneni.

Článok 13 OPRÁVNENÉ VÝDAVKY

13.1 Oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu aktivit Projektu

a ktoré splňajú nasledujúce podmienky:

a) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu;

b) spÍňajú podmienky oprávnenosti výdavkov vzmysle prislušnej Výzvy aOprávnenosti

výdavkov programu Interreg V-A SK-CZ;

c) zodpovedajú cenám bežným na trhu v čase ich vzniku a v mieste ich vzniku ;

d) sú podložené účtovnými dokladmi podl'a čl. 11 týchto VZP a v zmysle zákona č. 431/2002 Z

.z. o účtovníctve vzneni neskoršich predpisov a vo vzt'ahu k Partnerom so sídlom v CR

v zmysle zákona 563/1991 Sb. o účtovníctve a boli riadne zaúčtované. Za účtovný doklad sa

považuje aj doklad, ktorý slúži na interné preúčtovanie osobných výdavkov, nepriamych

výdavkov aodpisov vzniknutých Hlavnému prijimatel'ovi a/alebo Partnerovi vsúvislosti

s realizáciou aktivit Projektu;
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e) navzájom sa časovo a vecne neprekrývajú a nie sú duplicitne financované z iných verejných

zdrojov;

f) vznikli v oprávnenom období podle článku 2 bod 2.4. zmluvy o poskytnutí NFP v súvislosti

s Projektom;

g) v pripade prác, tovarov aslužieb od tretich subjektov boli obstarané podl'a čl. 2 VZP a

vsúlade sustanoveniami Zmluvy avseobecne záv'áznými právnymi predpismi SR, ČR

aEU;

h) boli vynaložené vsúlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia, resp. s principmi

hospodárnosti, efektivnosti, účelnosti a účinnosti;

i) boli vynaložené v súlade s nariadenim Komisie (EÚ) č. 481/2014;

j) boli vynaložené v súlade so Zmluvou, právnymi predpismi SR, ČR a EU.

Výdavky Hlavného prijimatel'a a Partnerov deklarované v Zozname deklarovaných výdavkov

ainadosti o platbu sú zaokrúhlené na dve desatinné miesta (1 eurocent) bez centového

vyrovnania.

článok 14 ÚČTY HLAVNÉHO PRIJÍMATEL'A

14.1

14.2

14.3

14.4

Poskytovatel‘ zabezpečí poskytnutie NPP systémom refundácie Hlavnému prijímatel'ovi

bezhotovostne na účet vedený vEUR. Cislo účtu Hlavného prijímatel'a (lBAN) je uvedené

v článku 1 ods. 1.2. zmluvy o poskytnutí NFP.

Poskytovatel zabezpečí poskytnutie NFP systémom refundácie Hlavnému prijimatel'ovi zo SR,

ktorým je štátna rozpočtová organizácia, bezhotovostne formou rozpočtového opatrenia

v súlade so zákonom o rozpočtových pravidlách na Hlavným prijimatel'om určený výdavkový

účet vedený v EUR.

Hlavný prijímatel' je povinný udržiavat' účet Hlavného prijímatel'a otvorený a nesmie ho zrušit' až

do doby Finančného ukončenia Projektu. Táto povinnost“ se vztahuje aj na iné účty otvorené

Hlavným prijimatel'om podla tohto článku VZP.

Hlavný prijímatel' može realizovat úhrady oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených

Hlavným prijímatel'om pri dodržaní podmienok existencie účtu Hlavného prijímatel'a určeného

na prijem NFP arealizácie aktivit Projektu prostredníctvom rozpočtu. Hlavný prijímatel' je

povinný bezodkladné pisomne oznámit' Poskytovatel'ovi identiftkáciu týchto účtov.

článok 15 PLATBY

15.1

15.2

Poskytovatel’ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (dalej aj „platba") systémom

refundácie, pričom Hlavný prijímatel' a Partneri sú povinni uhradit výdavky Projektu z vlastných

zdrojov atie im budú refundované vpomernej výške kCelkovým oprávneným výdavkom

Projektu.

Poskytovatel zabezpečí poskytnutie platby systémom refundácie výlučné na základe Žiadosti

o platbu predloženej Hlavným prijímatel'om v EUR. Hlavný prijímatei' z Ceskej republiky nemóže

podať Žiadost' o platbu, pokial“ Hlavný cezhraničný partner zo Slovenskej republiky neuzavrel

s Poskytovatel'om samostatnú zmiuvu o spolufinancovaní zo štátneho rozpočtu. Ziadosť

o platbu predkladá Hlavný prijímatel' elektronicky prostredníctvom lTM82014+ a jej súčasťou je

aj Overený Zoznam deklarovaných výdavkov Hlavného prijímatel'a, resp. Partnera.
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Príloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného Hnančného príspevku

15.3 Poskytovatel vykoná kontrolu predloženej Žiadosti o platbu, ktorá je zameraná najma na súlad

výdavkov srozpočtom Projektu a Zmluvou, či boli výdavky skontrolované útvarom

prvostupňovej kontroly a či boli predchádzajúce platby NFP vyplatené na účet všetkých

Partnerov.

15.4 Hlavny prijimatel je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzat' výlučne

výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným včlánku 1 VZP. Hlavný prijimatel

zodpovedá za pravost', správnost akompletnost' údajov uvedených vŽiadosti oplatbu.

Zodpovednost' Partnerov voči Hlavnému prijimatelovi týmto nie je dotknutá.

15.5 Hlavný prijimatel je povinný pri každej nasledujúcej Žiadosti oplatbu, resp. najneskór pri

Žiadosti o platbu (s priznakom záverečná) predložit výpisy z účtu preukazujúce prevod NFP

alebo jeho časti jednotlivým Partnerom.

15.6 Hlavnému prijimatelovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby iba v pripade, ak podá

úplnú a správnu Žiadost o platbu spolu s požadovanými dokumentmi, a to až v momente

schválenia Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom. Nárok Hlavného prijimatel'a na vyplatenie

príslušnej platby vzniká len v rozsahu oprávnených výdavkov Projektu.

15.7 Ak Hlavnému prijimatelovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovatel zabezpečí

vyplatenie NFP resp jeho časti na účet za podmienok čl 132 Nariadenia Európskeho

parlamentu a Rady (EÚ)č. 1303/2013.

15.8 Deň pripisania platby na účet Hlavného prijimatel'a, resp. deň aktivácie evidenčného listu úprav

rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu Hlavné-ho prijimatel'a (ak je Hlavný prijimatel štátna

rozpočtová organizácia SR) se považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. Po pripisani

platby na účet Hlavného prijimatel'a, resp. po aktivácii evidenčného listu úpravy rozpočtu

potvrdzujúcom úpravu rozpočtu Hlavného prijimatel'a (ak je Hlavný prijimatel štátna rozpočtová

organizácia SR) je Hlavný prijimatel povinný bezodkladne previest' NFP, resp. jeho časť

Partnerom podla ich podielu na overenej Žiadosti o platbu.

15.9 Ak Hlavny prijimatel‘ alebo Partneri uhrádzajú výdavky Projektu v inej mene ako EUR prislušné

účtovné doklady vystavené Dodávatelom v tejto mene sú Hlavnému prijimatelovi preplácané

v EUR. Do Žiadosti o platbu je Hlavný prijimatel povinný zahrnút' oprávnené výdavky

prepočítané na EUR mesačným kurzom Európskej komisie platným vtom mesiaci, v ktoromje

zostavený Zoznam deklarovaných výdavkov. Tento kurz zverejňuje Európska komisia každý

mesiac na webovom sídle www.ec.europa.eu./budget azároveň je zverejňovaný aj na

webovom sídle Programu. Pripadné rozdiely zdóvodu použitia róznych mien znáša Hlavný

prijimatel, resp. Partner.

Článok 16 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV

Hlavný prijimatel je povinný uchovávat Dokumentáciu k Projektu do 31.12.2028 a do tejto doby strpiet’

výkon kontroly/auditu/overenia na mieste zo strany oprávnených osob vzmysle článku 12 VZP.

Uvedená doba sa predíži v pripade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 140 Nariadenia

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 0 čas trvania týchto skutočnosti. Povinnost“ podla

tohto článku VZP je Hlavný prijimatel povinný zabezpečit aj zo strany Partnerov.

Článok 17 SANKClE

17.1 Ak Poskytovatel zisti, že niektorý z Partnerov nesplnil alebo neplní niektorú zpodmíenok

uvedených v tejto Zmluve aiebo niektorú z povinnosti stanovenú právnym predpisom alebo ak

túto informáciu zistil útvar prvostupňovej kontroly alebo certifikačný orgán alebo orgán auditu a
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17.2

Príloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku

jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, Poskytovatel si vyhradzuje právo uplatnit'

voči Hlavnému prijímatel'ovi nasledovné sankcie:

a) Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia nasledujúcich bodov tohto odseku, porušenie

povinnosti uvedených v tejto Zmluve má za následok krátenie NFP vo výške podielu NFP na

výdavkoch, pri ktorých neboli povinnosti splnené.

b) V prípade ak nedojde k naplneniu niektorého meratel'ného ukazovatel'a projektu uvedeného

v Prílohe č. 2 zmluvy o poskytnutí NFP aspoň vo výške 80 % zciel'ovej hodnoty, bude

krátenie NFP stanovené pomerne so znížením hodnoty meratel'ného ukazovatel'a Projektu

voči ciel'ovej hodnote meratel'ného ukazovatel'a ato zhodnoty výdavkov vyčlenených na

Aktivity, ktoré prispievajú k dosiahnutiu nenaplneného meratelného ukazovatel'a uvedeného

v prílohe č. 2 zmluvy o poskytnutí NFP.

o) V pripade, ak dojde k porušeniu povinnosti podla ods. 8.2 VZP alebo článku 16 VZP, bude

krátenie NFP stanovené vo výške O — 5 % z celkovej výšky NFP.

d) V pripade, ak dojde k porušeniu povinností stanovených v článku 4 VZP, bude krátenie NFP

stanovené podl'a MPlP, časť pre prijimatel'a, kapitola „Publicita a lnformovanost'“.

e) V pripade porušenia povinností Partnerov podl'a čl. 2 VZP, Poskytovatel bude krátit' výšku

NFP podl'a Rozhodnutia Komisie C(2013) 9527 zo dňa 19.12.2013 vplatnom znení,

o stanovení a schválení usmernení o určení finančných opráv, ktoré má Komisia uplatňovat“

na výdavky financované Unlou v rámci zdiel'aného hospodárenia pri nedodržaní pravidiel

verejneho obstarávania. V pripade, že zákazka nespadá pod režim zákona, postupuje sa

podla pravidiel upravených v Metodickom pokyne CKO č. 12 (Hlavný prijímatel', resp.

Partneri zo SR) alebo podla Metodického pokynu pre oblast' zadávania verejných zákaziek

v programovom období 2014-2020 (Hlavný prijímatel', resp. Partneri z ČR).

Podla predchádzajúceho odseku može Poskytovatel“ postupovat aj v pripade, ak zistí porušenie

ustanovenia Zmluvy pred vyplatením NFP alebo jeho časti. V takom prípade móžu byt' sankcie

uplatnené voči jednotlivým Partnerom.

Ak Hlavný prijímatel' poruší svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP tým, že:

a) neposkytne Poskytovatel'ovi Dokumentáciu, správy, údaje alebo informácie, na ktorých

poskytnutie je Hlavný prijímatel' povinný v zmysle článku 3 ods. 3.1 až 3.8, článkov 10 a 11

VZP,

b) neposkytne Poskytovatel'ovi informácie v prípadoch, v ktorých táto povinnost vyplýva

Hlavnému prijímatel'ovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP podla článku 8 ods. 8.1 až 8.3 VZP

v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej Poskytovatel'om,

ktorá lehota nesmie byt' kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie podla Zmluvy

o poskytnutí NFP,

c) nepredloží Poskytovatel'ovi Dokumentáciu, doklady alebo iné písomnosti, hoci mu táto

povinnost' vyplýva zo Zmluvy o poskytnutí NFP, najmá z článkov uvedených v písm. b)

tohto odseku, v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej

Poskytovatel'om, ktorá nesmie byt' kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie podl'a

Zmluvy o poskytnutí NFP,

d) nesplní si povinnosti spojené s informovaním a komunikáciou, na ktorú je Hlavný prijímatel

povinný v zmysle článku 4 VZP,

Poskytovatel je oprávnený uplatnit' voči Hlavnému prijímatel'ovi za porušenie jednotlive.

povinnosti podl'a písm. a), b) c) alebo d) tohto článku zmluvnú pokutu vo výške 50 eur za každý

aj začatý deň omeškania, až do splnenia porušenej povinnosti alebo do zániku Zmluvy
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Príloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného flnančného príspevku

o poskytnutí NFP, maximálne však do výšky NFP uvedeného v článku 3 bod 1 písm. b) a c)
Zmluvy uzatvorenej s VP zo SR a v článku 3 bod 1 písm. b) Zmluvy uzatvorenej s VP z ČR.
Poskytovatel je oprávnený uplatnit' zmluvnú pokutu podla predchádzajúcej vety tohto odseku
vprípade, ak za takéto porušenie povinnosti nebola uložená iná sankcia podl‘a Zmluvy
o poskytnutí NFP, ani nebolo odstúpené od Zmluvy o poskytnutí NFP a súčasne, ak
Poskytovatel Hlavného prijímatel'a vyzval na dodatočné splnenie povinností, k porušeniu ktorej
sa viaže zmluvná pokuta a Hlavný prijímatel' uvedenu povinnost nesplnil ani v poskytnutej
dodatočnej lehote, ktorá nesmie byt' kratšia ako lehota pre Bezodkladné plnenie podí'a Zmluvy
o poskytnutí NFP. Právo Poskytovatel'a na náhradu škody spósobenú Hlavným prijímatelom nie
je dotknuté ustanoveniamí o zmluvnej pokute.

Sumu zmluvnej pokuty, ktorú sa Hlavný príjímatel' zavazuje uhradit Poskytovatel'ovi uvedie
Poskytovatel v žiadosti o vrátenie finančných prostn'edkov.
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PREDMET PODPORY NFP

Priloha č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

1. Všeobecné informácie o projekte

 

Názov projektu:

  

  

Kód projektu:

zkvalitnění technického vzdělávání formou praktické přípravy vycházející z reálných

potřeb trhu práce

 

 

304011C894

 

   

  

 

   

  

Kód ŽoNFP:

Operačný program:

Spolufinancovany' z:

Prioritna’ os:

 

NFP304010C894

304000 - Interreg v-A Slovenská republika — Česká republika

 

Európsky fond regionálneho rozvoja

 

1 Využívanie inovačného potenciálu

 

Špecifický ciel':

  

  Šoecifický ciel':

Oblast’ intervencie:

Hospodárska činnosť:

 

1.1 Zvýšenie relevantnosti obsahu vzdelávania pre potreby trhu práce s ciel‘om

zlepšenia uplatnitel'nosti na trhu práce

Kategorizácia za Špecifické ciele

 

1.1 Zvýšenie relevantnosti obsahu vzdelávania pre potreby trhu práce s ciel’om

zlepšenia uplatnitel'nosti na trhu práce

118 Zvyšovanie významu systémov vzdelávania a odbornej pripravy z hl’adiska

pracovného trhu, ul'ahčovanie prechodu od vzdelávania k zamestnaniu

a zlepšovanie systémov odborného vzdelávania a prípravy a ich kvality, a to aj

prostredníctvom mechanizmov na predvídanie zručností, úpravu učebných plánov

a vytváranie a rozvoj systémov vzdelávania na pracovisku vrátane systémov

duálneho vzdelávania a učňovského vzdelávania.

  

19 Vzdelávanie

 

 

NIE

 
 

 



 

. Priloha č. 2 Predmet podpory

2. Financovanie projektu

   

    

    

   

 

 

Forma financovania: Nenávratný grant

 

3.A Miesto realizácie projektu

 

  

 

P.č. Štát Vyšší územný celok Okres Obec

, (NUTS |||) „ (NUTS IV)

'. Česká republika Moravskoslezský kraj Ostrava- mesto Ostrava (Ostrava-Poruba)

Z Slovenská republika Žilinský kraj Žilina Žilina

 

 

   

3.B Miesto realiza’cie projektu mimo oprávneného územia OP

 

P.č. Štát Vyšší územný čelok Okreš' * Obec

(NUTS III) (NUTS IV)
 

 



 

Priloha č. 2 Predmet podpory

4. Popis projektu

Stručný popis projektu

  

 

Projekt s názvom "Zkvalitnění technického vzdělávání formou praktické přípravy vycházející z reálných potřeb trhu

práce" je zameraný na investície do skvalitnenia vzdelávacej infraštruktúry študentov a pedagogického personálu,

zavedením nových technológií, zvýšením podielu praktickej prípravy a zavedením prvkov vedúcich k riešeniu

konkrétnych úloh zameraných na technické odbory a reálne potreby trhu práce hlavne v strojárenstve. Zameranie

projektu tiež prispieva k priamemu kontaktu študentov s významnými zamestnávatel'mi, zvyšuje ich budúce uplatnenie

na trhu práce a ul'ahčuje nástup absolventov vysokých škól do zamestnania.
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5. Aktivity projektu

  
 

Celková dÍžka realizácie hlavných aktivit projektu (v mesiacoch): 24

 

Začiatok realizácie hlavných aktivit projektu:

(začiatok realizácie prvej hlavnej aktivity)

Ukončenie realizácie hlavných aktivit projektu:

02/2018

 

01/2020

(koniec realizácie poslednej hlavnej aktivity alebo viacerých aktivit, ak sa ich realizácie ukončuje \! rovnaký čas)

  
 

5.1Aktivitv projektu reaiizovane v opravnenom Uzemš OP

 
 

Hlavný prijimatel': Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava

  

F) investicie do skvalitnenia vzdelávacej infraštruktúry realizované len ako doplnkové

aktivity s důrazem na zavádzanie inovativnych technológií, nových prvkov výučby,

 
 

T akt' 't ,

yp M y zvýšenie podielu praktickej prípravy, prvkov výučby orientovaných na realne potreby

trhu práce najmá v technických odboroch, vybavenie pre spoločnú odbornú prípravu.

P.č. Názov aktivity * V , * Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do: ,
 
 
 

F01 - Vytvoreniesiete vzdelávacich inštitúcii

a zamestnávatel'ov k prenosu Skúsenosti, požiadaviek trhu

práce na vzdelávaci systém, zaistenie odborných stáži priamo 02/2018 01/2020

u zamestnávatel'ov, zdielani potrebnej infraštruktúry, zdielani

dát a informácií
 

F03 - Využitie spoločne pripravených foriem výučby

(workshopy pre žiakov a študentov, skúšobné lekcie, 02/2018 01/2020

spoločné práce žiakov/študentov)

 
 

F16 - Poriadenie vybavenia pre spoločnú odbornú prípravu 02/2018 01/2020

 

A) Tvorba, zavádzanie a overovanie nových a inovovaných spoločných vzdelávacich

typ aktivity programov pre základné, stredné a vysoké školy s dórazom na ziskanie kl'účových

kompetencii požadovaných praxou.

 

  

 

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

: A11 - Realizácia seminárov , 02/2018 01/2020

A12 - Spoločná konferencia 02/2018 01/2020

 

 

Riadenie projektu 02/2018 01/2020

 
 

Zabezpečenie povinnej publicity projektu 02/2018 01/2020
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Hlavný cezhraničný partner: Žilinská univerzita v Žiline

 
  

F) lnvestície do skvalitnenia vzdelávacej infraštruktúry realizované len ako doplnkové

aktivity 5 dórazom na zavádzanie inovatívnych technológií, nových prvkov výučby,

 

Typ aktivuty zvýšenie podielu praktickej prípravy, prvkov výučby orientovaných na reálne potreby

trhu práce najma v technických odboroch, vybavenie pre spoločnú odbornú prípravu.

P.č. Názov aktivity
Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

 

F01 - Vytvorenie siete vzdelávacích inštitúcií

a zamestnávatel'ov k prenosu Skúsenosti, požiadaviek trhu

1. práce na vzdelávací systém, zaistenie odborných stáží priamo 02/2018 , 01/2020

u zamestnávatel'ov, zdielaní potrebnej infraštruktúry, zdielaní

dát a informácií

F03 - Využitie spoločne pripravených foriem výučby

2. (workshopy pre žiakov a študentov, skúšobné lekcie, 02/2018 01/2020

spoločné práce žiakov/študentov)

 

 

3. F16 - Poriadenie vybavenia pre spoločnú odbornú prípravu 02/2018 01/2020

 

   

   

A) Tvorba, zavádzanie a overovanie nových a inovovaných spoločných vzdelávacích

Typ aktivity programov pre základné, stredné a vysoké školy s dórazom na získanie kl'účových

kompetencií požadovaných praxou.

 

P.č. Názov aktivity ' Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

 

4. All - Realizácia seminárov 02/2018 01/2020

 

5. A12 - Spoločná konferencia 02/2018 01/2020

 

6. Riadenie projektu 02/2018 01/2020

7. Zabezpečenie povinnej publicity projektu 02/2018 01/2020

 

 

5.2 Aktivity projektu realizované mimo oprávneného územia OP

 

Hlavný prijímatel': -

 

Typ aktivity:

 

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:
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6. Meratel'né ukazovatele projektu

6.1 Prispevek partnerov k meratel'ným ukazovatel’om projektu

 

Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava

 

l
l

Hlavný prijímatel':

Kód Názov meratel'ného ukazovatel'a

Merná

Aktivita

jednotka

. Ciel'ová

hodnota

 

P0615 Podporené partnerstvá v oblasti vzdelávania

* P0680 Vytvorené spoločné prvky systému vzdelávania

aplikované v cezhraničnom regióne

F01 - Vytvorenie siete

vzdelávacích inštitúcií

a zamestnávatel'ov

k prenosu Skúsenosti,

požiadaviek trhu práce na

vzdelávací systém, zaistenie

odborných stáží priamo

u zamestnávatel'ov, zdielaní

potrebnej infraštruktúry,

zdielaní dát a informácií

počet

F03 - Využitie spoločne

pripravených foriem

výučby (workshopy pre

žiakov a študentov,

skúšobné lekcie, spoločné

práce žiakov/študentov)

počet 20

 

 

Hlavný cezhraničný partner: Žilinská univerzita v Žiline

 
 

Kód Názov meratel'ného ukazovatel'a

Merná

Aktivita _

jednotka

ciérová

hodnota

 

 
 

\ P068O Vytvorené spoločné prvky systému vzdelávania

l . , „ . ,
' apllkovane v cezhramcnom regione

F03 - Využitie spoločne

pripravených foriem

výučby (workshopy pre

žiakov a študentov,

skúšobné lekcie, spoločné

práce žiakov/študentov)

počet 20

  
 

6.2 Prehš'ad meratel'nych ukazovatel'ov projektu
 

 

 

 
 

, Celková . . . .

, , Merna _ , Relevanqa k Typ zavuslostl

Kod Názov meratel'neho ukazovatel'a _ cuel'ova

jednotka HP* ukazovatel'a

_" hodnota „

, , . , . „ M ' '| a

P0615 Podporene partnerstva v oblasti vzdelavama pocet 1 N/A axrma n

hodnota

V tvorenés oločné rvk s stému vzdelávania „

30680 y p p y y počet 40 N/A Sucet

aplikované v cezhraničnom regióne

 
 
 

' Relevancia k horizontálnym prioritám  



 

Priloha č.2 Predmet podpory

?; Rozpočet projektu

 

 

 

 

 
 

  
 

 
  
 

 

  
 

 

 

 

    
 

  

% t Partner

Roz očtová ka itola f" * S olu

p p : HP (vp) HCP '“

1. Príprava projektu 0,00 0,00, 0,00

‘2. Personálne výdavky 61 688,00 61 688,00 123 376,00

3. t ' ’d k ’da k j

, ces ovne Í'y av y a W V y 5 000,00 4 480,00 9 480,00

Bubytovame '
\ \ _,

4. V 'd k t’ ' ' ‘

y aiv y vna exper Izu a me 12 470,00 10 970,00' 23 440,00

externe sluzby
' <

is. Výdavky na vybavenie 6 500,00 6 500,00‘ 13 000,00

* i
6. investicie 60 000,00 60 000,00-' 120 000,00

v 7. Kancelérske, administrativne
=

. , . , 9 253,20 9 253,20 18 506,40

a me neprlame vydavky

SPOLU 154 911,20 152 891,20 307 802,40

Schéma de minimis
I

“Výška pomoci de minimis :

. .
0,00

Léto: EU)

iPodiel pomoci de minimis na
;

icov (zdroj eú) i 73

;Ěedpokladá partner v Í i

projekte prijímy? i  
 

“. HP (VP) Vysoká škola báňská -Technická univerzita Ostrava

HCP Žilinská univerzita v Žiline

 



 

8. Zazmluvnené výška NFP a zdroje financovania

3.1 Zazmiuvnená výška nenávratného finančného príspevku

 

Celková výška oprávnených výdavkov:

 
' Maximálna výška nenávratného finančného príspevku zo zdroja ŠR SR:

Maximálna výška nenávratného finančného príspevku zo zdroja EÚ:

Maximálna výška nenávratného finančného príspevku zo zdroja ŠR ČR:

Výška spolufinancovania z vlastných zdrojov prijímatel'a:

8.2 Zdroje fínancovania projektu v členení podl'a partnerov v EUR

307 802,40 €

261 632,04 €

15 289,12 €

7 745,56 €

23 135,68 €

 

' podiel zdroja?

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

  

    
 

— i
'" = t s | d '

Zdroj Ě Suma v EUR % po u za 2 ro; na rozpočte

m v EUR _

a. * prolektu v % .

VP 154 911,20 - -

Celkový rozpočet projektu
307 802,40 -

HCP 152 891,20 - _

, , VP 131 674,52 85,007

Spolufinancovanie zo zdroja EU: o— 261 632,04 85,00%

HCP 129 957,52 85,00%

_, VP 0,00 0,007

Spolufinancovanie zo zdroja SR SR: 0 15 289,12 4,97%

_ HCP 15 289,12 10,00%

‘ _, VP 7 745, ,00°o

Spolufinancovanie zo zdroja ŠR CR: . 56 5 / — 7 745,56 2,52%

HCP _ 10,00 0,00%7 __

Í , . . VP 15 491,12 1 ,00°o

Vlastne zdrole verejné: , . O / 23 135,68 7,52%

HCP i 7 644,56 5,00%

VP 0 °

Vlastné zdroje Súkromné: '00 O'OOÁ — 0,00 0,00%

HCP 0,00 0,00% _

100,00%
Celkové oprávnené náklady

  307 802,40  
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Podpisové vzory

Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP

identifikácia projektu

 
Názov vedúceho partnera Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava

, . Zkvalitnění technického vzdělávání formou praktické přípravy vycházející z reálných

Nazov prolektu: „ ,

potreb trhu prace

Kód projektu: NFP304010C894

Splnomocnená mobs.

Meno a priezvisko: doc. lng. Ivo Hlavatý, Ph.D.

 

  

       

 

Funkcia: Děkan Fakulty strojní, VŠB-TUO

Adresa: 17. listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava-Poruba

Tel./fax:

E-mail:

  

 

Vlastnoručný podpis:

 

    

V neprítomnosti zastupená

Meno a priezvisko: ¢/
—/

Funkcia
;—’i‘—é

/i

  
___/„

,?

 
Adresa: MAJ

/i

Tel./fax: _//——
/?

E-mail: /
;f—"fř

Vlastnoručný podpis:
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